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Seznam zkratek 

EHP EvropskĨ hospod§ŚskĨ prostor 

Donorsk® st§ty Island, Lichtenġtejnsko a Norsko 

Norsk® fondy Finanļn² mechanismus Norska 

IS CEDR Informaļn² syst®m CEDR 

KFM Kancel§Ś finanļn²ch mechanismŢ (v Bruselu) 

KP KoneļnĨ pŚ²jemce 

NKM N§rodn² kontaktn² m²sto 

NUTS Nomenklatura ¼zemn²ch statistickĨch jednotek 

ORP Obec s rozġ²Śenou pŢsobnost², podle z§kona ļ. 314/2002 Sb., o stanoven² obc² 
s povŊŚenĨm obecn²m ¼Śadem a stanoven² obc² s rozġ²Śenou pŢsobnost², ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ 

ZP ZprostŚedkovatel programu (Ministerstvo financ² ĻR) 
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Đvod 

CelkovĨm c²lem Finanļn²ho mechanismu Norska (d§le jen ĂNorsk® fondyñ) je pŚispŊt ke sniģov§n² ekonomickĨch 
a soci§ln²ch rozd²lŢ v Evropsk®m hospod§Śsk®m prostoru (d§le jen ĂEHPñ) a k posilov§n² bilater§ln² spolupr§ce mezi 
donorskĨmi a pŚij²maj²c²mi st§ty prostŚednictv²m finanļn²ch pŚ²spŊvkŢ ve stanovenĨch programovĨch oblastech.  

Tento Pokyn pro ģadatele o grant (d§le jen ĂPokynñ) je urļen ģadatelŢm o grant pro financov§n² projektŢ 
v programov® oblasti 22 ï Dom§c² a genderovŊ podm²nŊn® n§sil² v r§mci otevŚen® vĨzvy programu Lidsk§ pr§va:  

 HROVA3 - Podpora specializovanĨch sluģeb pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² 

Pokyn spolu s textem otevŚen® vĨzvy k pŚedkl§d§n² ģ§dost² o grant (d§le jen ĂvĨzvañ) poskytuje z§kladn² informace 
pro pŚ²pravu ģ§dosti o grant na financov§n² projektu (d§le jen Ăģ§dostñ) a pŚ²padnŊ se d§le odkazuje na dokumenty, 
kter® s vyhl§ġenou vĨzvou souvisej² a jsou relevantn² zejm®na pro n§slednou implementaci schv§lenĨch projektŢ: 

 Pokyn NKM pro zpŢsobil® vĨdaje  v r§mci FM EHP/Norska 2014-2021 v platn®m znŊn² (dostupnĨ zde); 

 Pokyn ZprostŚedkovatele pro zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek mal®ho rozsahu (dostupnĨ zde);   

 PŚ²ruļka pro pŚ²jemce grantŢ financovanĨch z programŢ Zdrav², Kultura, ř§dn§ spr§va, Lidsk§ pr§va 

a Spravedlnost (dostupn§ zde). 

Pokyn byl zpracov§n Ministerstvem financ² ĻR - ZprostŚedkovatelem programu (d§le jen ĂZPñ) a vych§z² z platnĨch 
mezin§rodn²ch smluv, dokumentŢ schv§lenĨch Ministerstvem zahraniļn²ch vŊc² Norska, dokumentŢ vydanĨch 
N§rodn²m kontaktn²m m²stem (d§le jen ĂNKMñ) a ZP, a to zejm®na: 

 NaŚ²zen² o implementaci Finanļn²ho mechanismu Norska 2014-2021 v platn®m znŊn² (d§le jen ĂNaŚ²zen²ñ); 

 dokumentŢ vydanĨch Kancel§Ś² finanļn²ch mechanismŢ (d§le jen ĂKFMñ), a to zejm®na: 

ð Results Guideline; 

ð Bilateral Guideline; 

ð Results Reporting Guide; 

ð Communication and Design Manual; 

 Dohody o programu Lidsk§ pr§va; 

 Pokynu NKM pro zpŢsobil® vĨdaje  v r§mci FM EHP/Norska 2014-2021 v platn®m znŊn². 

Dokumenty jsou k dispozici na www.norskefondy.cz a www.eeagrants.org. 

 Zpracov§n² a pŚedloģen² ģ§dosti  

Ģ§dosti v r§mci vyhl§ġen® vĨzvy budou pŚedkl§d§ny elektronicky vĨhradnŊ prostŚednictv²m informaļn²ho syst®mu 
CEDR (d§le jen ĂIS CEDRñ). IS CEDR bude podporovat administraci projektŢ v cel®m jejich cyklu, tj. od zpracov§n² 
a pŚedloģen² ģ§dosti, pŚes hodnocen² a vyd§n² pr§vn²ho aktu pro schv§len® ģ§dosti, monitorov§n² jejich realizace aģ 
po ukonļen² projektŢ.   

Vstup do IS CEDR je moģnĨ pŚes banner CEDR na hlavn² str§nce www.norskefondy.cz nebo na 
www.norskefondy.cz/cedr. 

Đvodn² str§nka IS CEDR 2014-2021 obsahuje: 

 Informace k registraci ģadatele vļetnŊ n§vodu pro registraci ģadatele a uģivatelŢ ģadatele (dostupnĨ zde); 

 Z§kladn² pokyny k pr§ci v aplikaci; 

 Informace k  technickĨm poģadavkŢm pro pr§ci v aplikaci;  

 Kontakty na uģivatelskou podporu; 

 Tlaļ²tko pro registraci ģadatele; 

 Okno pro pŚihl§ġen² registrovan®ho uģivatele.  

Pro pŚ²stup do IS CEDR je nutn® registrovat ģadatele, a to prostŚednictv²m tlaļ²tka Registrace ģadatele na ¼vodn² 
str§nce. Registrac² ģadatele dojde k vytvoŚen² subjektu ģadatele (tj. zaevidov§n² organizace, kter§ bude pod§vat 
ģ§dost) a souļasnŊ k zaloģen² uģivatelsk®ho ¼ļtu tzv. spr§vce ģadatele. Spr§vce ģadatele zajiġŠuje spr§vu uģivatelŢ 
dan®ho ģadatele (tj. zejm®na pŚid§v§ dalġ² uģivatele ģadatele a nastavuje jednotlivĨm uģivatelŢm pŚ²sluġn® role 
a opr§vnŊn² k pr§ci s ģ§dost²). Spr§vce ģadatele je opr§vnŊn zaloģit ģ§dost. Opr§vnŊn² k zaloģen² ģ§dosti maj² rovnŊģ 
uģivatel® ģadatele, kterĨm spr§vce ģadatele pŚidŊlil roli Zakl§d§n² projektu.  

https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/zakladni-dokumenty/pokyny/pokyn-nkm-pro-zpusobile-vydaje-2670
https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/zakladni-dokumenty/pokyny/pokyn-zprostredkovatele-pro-zadavani-ver-2713
https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/zakladni-dokumenty/pokyny/prirucka-pro-prijemce-grantu-3017
http://www.norskefondy.cz/
http://www.eeagrants.org/
http://www.norskefondy.cz/
https://cedr-fm.mfcr.cz/CEDRNFFM3/
https://cedr-fm.mfcr.cz/CEDRNFFM3/Views/Public/Pristup_Do_Aplikace_CEDR_a_Registrace_Zadatele.pdf
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PŚihl§ġen² registrovan®ho uģivatele do IS CEDR prob²h§ zad§n²m uģivatelsk®ho jm®na a hesla. 

  

 

 

Po pŚihl§ġen² uģivatele ģadatele s pr§vem zaloģit projekt do aplikace a stisku tlaļ²tka Zaloģen² nov®ho projektu dojde 
k zobrazen² seznamu vĨzev, v r§mci kterĨch lze ģ§dost zaloģit. Po vĨbŊru pŚ²sluġn® vĨzvy se ģadateli zobraz² formul§Ś 
ģ§dosti. 

 

Ģadatel vyplŔuje ģ§dost prostŚednictv²m online formul§Śe pŚ²mo v oknŊ internetov®ho prohl²ģeļe. Do pol² 
v jednotlivĨch z§loģk§ch ģ§dosti je nutn® uv®st vġechny poģadovan® ¼daje. Povinn® ¼daje k vyplnŊn² jsou u n§zvu 
pole oznaļeny hvŊzdiļkou (*) a zvĨraznŊny ģlutĨm podbarven²m. Đplnost vyplnŊn² ¼dajŢ v ģ§dosti je moģn® prŢbŊģnŊ 
kontrolovat pomoc² tlaļ²tka OvŊŚit v ovl§dac²m panelu.  

PŚi vyplŔov§n² ģ§dosti postupujte po jednotlivĨch z§loģk§ch zleva doprava, nejprve vyplŔte horn² Śadu z§loģek. PŚi 
vyplŔov§n² ģ§dosti doporuļujeme prov§dŊt prŢbŊģn® ukl§d§n² dat pomoc² tlaļ²tka Uloģit v ovl§dac²m panelu. 

Ģadatel po vyplnŊn² vġech z§loģek formul§Śe ģ§dosti vygeneruje Dokument ģ§dosti o grant a do pŚ²loh ģ§dosti vloģ² 
povinn® pŚ²lohy. Dokument ģ§dosti o grant a relevantn² pŚ²lohy (poģadavky na n§leģitosti pŚ²loh viz kap. 2.13 PŚ²lohy 
ģ§dosti) mus² bĨt podeps§ny kvalifikovanĨm elektronickĨm podpisem opr§vnŊn® osoby ģadatele nebo p²semnŊ 
zmocnŊn® osoby. Kompletn² ģ§dost mus² bĨt pŚedloģena k posouzen² vĨhradnŊ elektronicky prostŚednictv²m IS CEDR 
(prostŚednictv²m tlaļ²tka Pod§n² ģ§dosti v ovl§dac²m panelu). 

Pro zpracov§n² podkladŢ ģ§dosti je moģn® vyuģ²t pracovn² formul§Ś Ģ§dost o grant (viz PŚ²loha 1 tohoto Pokynu) 
a PodrobnĨ rozpoļet projektu (PŚ²loha 2 tohoto Pokynu). Tyto pŚ²lohy obsahuj² pole, kter® bude n§slednŊ nutn® vyplnit 
v online formul§Śi ģ§dosti v aplikaci. PŚedloģen² vĨġe uvedenĨch vyplnŊnĨch pracovn²ch formul§ŚŢ nam²sto vyplnŊn² 
¼dajŢ v z§loģk§ch online formul§Śe ģ§dosti nen² moģn®, neboŠ ¼daje vyplnŊn® pŚ²mo v aplikaci slouģ² pro dalġ² 
administraci projektu. 

PŚed vlastn²m zpracov§n²m ģ§dosti doporuļujeme ovŊŚit zejm®na opr§vnŊnost ģadatele/partnera projektu a zamŊŚen² 
projektu v souladu s podm²nkami vĨzvy. Opr§vnŊnost ģadatele/partnera projektu je vģdy vymezena vĨzvou, kter§ 
stanovuje zejm®na moģnĨ typ ģadatele/partnera, pŚ²p. t®ģ dalġ² specifick® poģadavky (napŚ. na odbornou praxi). 
Opr§vnŊn® aktivity projektu vedou k naplŔov§n² stanovenĨch c²lŢ programu a specifickĨch c²lŢ definovanĨch vĨzvou. 
V souvislosti se zamŊŚen²m projektu bude mimo jin® kontrolov§no, zda projekt smŊŚuje k naplŔov§n² stanovenĨch 
vĨsledkŢ a vĨstupŢ programu. SplnŊn² form§ln²ch n§leģitost² a krit®ri² opr§vnŊnosti je moģn® ovŊŚit prostŚednictv²m 
kontroln²ho listu (viz PŚ²loha 3 tohoto Pokynu). 
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Jazyk zpracov§n² ģ§dosti 

Ģadatel zpracuje ģ§dost v ļesk®m jazyce s vĨjimkou n§sleduj²c²ch pol², jejichģ vyplnŊn² je vyģadov§no v anglick®m 
jazyce: 

 Celkov® shrnut² projektu v anglick®m jazyce (Project summary); 

 AnglickĨ n§zev projektu; 

 N§zev ģadatele v anglick®m jazyce; 

 N§zev partnersk® organizace (anglickĨ n§zev). 

PŚ²lohy ģ§dosti budou zpracov§ny v ļesk®m jazyce. V pŚ²padŊ projektu v partnerstv² se subjektem z Norska bude 
pŚ²loha Prohl§ġen² o partnerstv² se zahraniļn²m subjektem (Partnership Commitment Statement) zpracov§na 
v anglick®m jazyce.  

 Ģ§dost o grant 

Ģ§dost mus² jasnŊ, struļnŊ a vĨstiģnŊ popisovat pŚedkl§danĨ projekt. Ģ§dost a jej² pŚ²lohy je proto nutn® vyplnit 
peļlivŊ a co nejsrozumitelnŊji tak, aby byl v prŢbŊhu hodnocen² spr§vnŊ pochopen jejich obsah. PŚi zpracov§n² 
ģ§dosti je doporuļeno, aby ģadatel dbal na dodrģov§n² n§sleduj²c²ch obecnĨch z§sad: 

 ģ§dost mus² bĨt v souladu s podm²nkami v pŚ²sluġn® vĨzvŊ; 

 informace v jednotlivĨch ļ§stech ģ§dosti a jej²ch pŚ²loh§ch jsou srozumiteln® a vz§jemnŊ prov§zan®; 

 ģ§dost obsahuje struļn®, jasn® a vĨstiģn® popisy bez zdlouhavĨch obecnĨch popisŢ, nevysvŊtlenĨch zkratek, 

pŚ²liġ detailn²ch technickĨch a odbornĨch formulac² apod.; 

 kalkulace rozpoļtu vļetnŊ jednotkovĨch n§kladŢ je re§ln§ a vych§z² z trģn²ch cen s pŚihl®dnut²m k budouc²mu 

ekonomick®mu vĨvoji. 

V t®to kapitole jsou d§le pops§ny z§loģky formul§Śe ģ§dosti a uvedeny pokyny pro vyplnŊn² jednotlivĨch pol².    

 Z§kladn² informace 

 

Na z§kladŊ vĨbŊru vĨzvy a zaloģen² ģ§dosti jsou v z§loģce Z§kladn² informace automaticky vyplnŊna n§sleduj²c² pole:  

 Finanļn² mechanismus, ze kter®ho je poskytov§na podpora; 

 Program; 

 K·d programov® struktury; 

 N§zev vĨzvy; 

 N§zev a adresa poskytovatele finanļn²ch prostŚedkŢ; 
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 Modalita programu; 

 Programov§ oblast; 

 C²l programu ve stanoven® programov® oblasti. 

 N§zev projektu 

 

Ģadatel uvede n§zev projektu v ļesk®m a anglick®m jazyce. ZadanĨ n§zev projektu je nutn® uv§dŊt jednotnŊ ve 
vġech odd²lech a pŚ²loh§ch ģ§dosti. N§zev projektu by mŊl co nejl®pe vystihovat obsah projektu a podstatu aktivit.  

 Celkov® shrnut² projektu 

 

Celkov® shrnut² projektu v ļesk®m a anglick®m jazyce slouģ² jako anotace projektu. V pŚ²padŊ udŊlen² podpory 
projektu budou tyto texty d§le vyuģ²v§ny k jeho propagaci na www.norskefondy.cz a www.eeagrants.org. 

Ģadatel uvede souhrnnĨ popis projektu v d®lce max. 2000 znakŢ vļetnŊ mezer. V t®to ļ§sti ģadatel struļnŊ, jasnŊ 
a vĨstiģnŊ pŚedstav² projekt a uvede: 

 popis vĨchoz² situace, kterou m§ projekt Śeġit / popis podstaty probl®mu, kterĨ m§ projekt Śeġit; 

 zdŢvodnŊn² potŚebnosti projektu (pŚ²p. vļetnŊ odkazŢ na pŚ²sluġnou legislativu a/nebo z§sadn² strategick® 

a koncepļn² dokumenty, je-li relevantn²), tj. proļ je nutn® projekt realizovat vzhledem k potŚeb§m 

a nedostatkŢm zjiġtŊnĨm v pŚ²sluġn® oblasti; 

 jak bude projekt zjiġtŊnĨ probl®m/situaci Śeġit, tj. ģadatel uvede kl²ļov® aktivity projektu a jejich oļek§van® 

vĨstupy; 

 celkovĨ c²l projektu, tj. co projekt zmŊn²/zlepġ²; 

 kdo a jak bude z realizace projektu profitovat, tj. na jak® c²lov® skupiny se projekt zamŊŚuje; 

 je-li projekt realizov§n v partnerstv² (se subjekty z donorskĨch st§tŢ a/nebo Ļesk® republiky nebo s jinĨmi 

opr§vnŊnĨmi partnery), ģadatel vysvŊtl², jakou pŚidanou hodnotu pŚin§ġ² ¼ļast partnerŢ a jejich spolupr§ce do 

projektu. 

PŚi formulaci celkov®ho shrnut² projektu je vhodn® dodrģovat n§sleduj²c² pravidla: 

 vyvarujte se pouģ²v§n² ģargonu, technick® terminologie a zkratek; 

 zvolte jednoduchĨ, nekomplikovanĨ styl; 

 pouģ²vejte radŊji ļinnĨ rod neģ trpnĨ: 

Takto ne: 
Bude zŚ²zeno nov® specializovan® centrum pro obŊti sexu§ln²ho n§sil². 
Bude zrealizov§na analĨza.   

Takto ano:  
ZŚ²d²me nov® specializovan® centrum pro obŊti sexu§ln²ho n§sil² zamŊŚuj²c² se na poskytov§n² pr§vn²ch 
a soci§ln²ch sluģeb. 
Provedeme analĨzu potŚeb obŊt² dom§c²ho n§sil². 

 piġte v kratġ²ch vŊt§ch, aby text byl ļtivĨ a srozumitelnĨ ġirok® veŚejnosti (celkov® shrnut² projektu bude 

vyuģito pro ¼ļely publicity projektu): 

Takto ano:  

http://www.norskefondy.cz/
http://www.eeagrants.org/
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Sexu§ln² n§sil² pŚedstavuje vysoce latentn² formu n§sil². Podle odbornĨch vĨzkumŢ pomoc vyhled§ pŚibliģnŊ jen 
desetina obŊt². ObŊti tŊchto forem n§sil² se ļasto setk§vaj² s druhotnou viktimizac² ze strany nŊkterĨch profes², se 
kterĨmi se dostanou do kontaktu. Projektem na tuto situaci reagujeme a usilujeme o vytvoŚen² prostŚed², ve 
kter®m se obŊti nebudou ob§vat vyhledat odbornou pomoc a ve kter®m pom§haj²c² profese pŚistupuj² k obŊtem 
citlivŊ. 

Projekt bude realizov§n ve Zl²nsk®m kraji. Na ¼vod projektu provedeme komplexn² analĨzu st§vaj²c²ho vzdŊl§v§n² 
pŚ²sluġnĨch profes² v oblasti sexu§ln²ho n§sil². ZamŊŚ²me se na osoby pracuj²c² v oblasti zdravotnictv², soci§ln²ch 
sluģeb, pr§vn²ho poradenstv², policii, org§ny soci§lnŊ-pr§vn² ochrany dŊt² a pedagogick® profese. Na analĨzu 
nav§ģ² vzdŊl§vac² moduly pro jednotliv® profese. Celkem bŊhem realizace projektu proġkol²me alespoŔ 500 osob. 

ZŚ²d²me tak® poradensk® centrum pro obŊti sexu§ln²ho n§sil². Centrum bude poskytovat z§kladn² poradensk® 
sluģby. Zajist²me spolupr§ci s ostatn²mi poskytovali sluģeb a dalġ²mi subjekty poskytuj²c²mi pomoc obŊtem. C²lem 
centra je obŊtem poskytnout z§kladn² informace o moģnostech Śeġen² a pomoci jim nal®zt Śeġen² jejich situace.  

 

 Um²stŊn² projektu 

 

Konkr®tn² vymezen² m²sta realizace projektu/dopadu projektu je uvedeno ve vĨzvŊ a je pŚedmŊtem kontroly v r§mci 
posouzen² form§ln²ch n§leģitost² a opr§vnŊnosti. Aktivity projektu nemus² bĨt nutnŊ realizov§ny pouze v dan®m ¼zem², 
d²lļ² aktivity projektu mohou ve vĨjimeļnĨch a odŢvodnŊnĨch pŚ²padech prob²hat mimo ¼zem² vymezen® ve vĨzvŊ, 
vģdy vġak mus² bĨt ve prospŊch vĨzvou dan®ho ¼zem².  

Đdaj o um²stŊn² projektu je d§le vyģadov§n pro statistick® ¼ļely. Pro vĨbŊr um²stŊn² projektu se vyuģ²v§ k·dov§n² dle 
Klasifikace ¼zemn²ch statistickĨch jednotek (NUTS), a to na ¼rovni NUTS 3 (krajŢ). Ģadatel ze seznamu vybere jeden 
relevantn² kraj, kterĨ odpov²d§ m²stu realizace projektu, tj. m²stu realizace kl²ļovĨch aktivit projektu nebo m²stu jejich 
dopadu (nikoliv m²stu s²dla ģadatele). V pŚ²padŊ, ģe kl²ļov® aktivity projektu budou realizov§ny ve v²ce geografickĨch 
oblastech, ģadatel zatrhne pole Cel§ Ļesk§ republika a do textov®ho pole Popis um²stŊn² projektu pop²ġe, v jakĨch 
oblastech budou kl²ļov® aktivity projektu realizov§ny (vļetnŊ uveden², zda realizace projektu bude prob²hat mimo 
¼zem² Ļesk® republiky).  

 

Popis um²stŊn² projektu 

 

Ģadatel, kterĨ zatŚ²dil projekt do konkr®tn²ho kraje, pole Popis um²stŊn² projektu nevyplŔuje.  

 

V pŚ²padŊ, ģe se projekt zamŊŚuje na regiony s n²zkou dostupnost² specializovanĨch sluģeb pro obŊti dom§c²ho 
a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil², z²sk§ pŚi hodnocen² body nav²c. V souladu se st§vaj²c² situac² ve vztahu 
k dostupnosti tŊchto sluģeb se za regiony s n²zkou dostupnost² specializovanĨch sluģeb povaģuj² ¼zem² vġech krajŢ 
s vĨjimkou hl. mŊsta Prahy a mŊsta Brna. V pŚ²padŊ, ģe je projekt realizov§n na ¼zem² hl. mŊsta Prahy ļi mŊsta Brna 
a z§roveŔ vĨstupy projektu (resp. sluģby poskytovan® v r§mci projektu) budou v dostateļn® m²Śe vyuģ²vat i osoby 
s bydliġtŊm mimo tato mŊsta, je moģn® z²skat ļ§steļnou bodovou bonifikaci. 
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 SektorovĨ k·d 

 

SektorovĨ k·d slouģ² jako statistickĨ ¼daj pro urļen², do jak® oblasti/odvŊtv² bude smŊŚovat finanļn² podpora. K·dy 
jsou sedmim²stn® a vych§zej² z klasifikace OECD. PŚestoģe mŢģe projekt zasahovat do v²ce vz§jemnŊ propojenĨch 
oblast²/odvŊtv², kaģd®mu projektu je nutn® pŚiŚadit pr§vŊ jeden sektorovĨ k·d, kterĨ je z hlediska zamŊŚen² projektu 
nejv²ce relevantn² a kterĨ nejl®pe odr§ģ² ¼ļel vynaloģenĨch prostŚedkŢ. Ģadatel vybere n²ģe uvedenĨ sektorovĨ k·d:  

 

1516005 - Dom§c² a genderovŊ podm²nŊn® n§sil² - Domestic and gender based violence 

OpatŚen² vedouc² k prevenci a pomoci obŊtem dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil². GenderovŊ podm²nŊn® 
n§sil² pŚedstavuje veġker® akty fyzick®ho, sexu§ln²ho, psychick®ho ekonomick®ho ļi dalġ²ch forem n§sil², kter® jsou 
c²leny na ģeny z dŢvodu, ģe jsou ģenami nebo na muģe z dŢvodu, ģe jsou muģi, anebo akty tohoto n§sil², kter® 
nepŚimŊŚenŊ dopadaj² na ģeny ļi na muģe. 

 Pl§novan§ doba realizace projektu 

  

Ģadatel uvede pŚedpokl§danĨ term²n zah§jen² a ukonļen² projektu. D®lka realizace projektu (poļet mŊs²cŢ) se 
vypoļte automaticky. 

Minim§ln² d®lka realizace projektu je stanovena vĨzvou, kter§ rovnŊģ uv§d² nejzazġ² datum pro ukonļen² realizace 
projektu.  

S ohledem na dobu potŚebnou pro posouzen² a hodnocen² vġech ģ§dost² pŚedloģenĨch v r§mci vĨzvy je nejļasnŊjġ² 
datum zah§jen² projektu minim§lnŊ 6 mŊs²cŢ od data ukonļen² vĨzvy, nen²-li v textu pŚ²sluġn® vĨzvy stanoveno 
jinak. 

Zah§jen²m projektu se rozum² datum zah§jen² fyzick® realizace projektu, tj. zapoļet² aktivit smŊŚuj²c²ch k naplnŊn² 
vlastn²ho obsahu a c²le projektu. Realizace vĨdajŢ v souvislosti s danĨm projektem mŢģe zaļ²t nejdŚ²ve po vyd§n² 
Dopisu o schv§len² grantu (viz kap. 3 Postup po pŚedloģen² ģ§dosti), kterĨ stanov² poļ§teļn² datum zpŢsobilosti 
vĨdajŢ. VĨdaje vznikl® pŚed ofici§ln²m schv§len²m ģ§dosti nebudou povaģov§ny za zpŢsobil®. Budou-li aktivity projektu 
realizov§ny veŚejnou zak§zkou, zad§vac²/vĨbŊrov® Ś²zen² je moģn® zah§jit jiģ pŚed schv§len²m ģ§dosti a udŊlen²m 
podpory z NorskĨch fondŢ, tj. pŚed poļ§teļn²m datem zpŢsobilosti vĨdajŢ, avġak k podpisu smlouvy, realizaci 
pŚedmŊtu smlouvy a propl§cen² faktur souvisej²c²ch s plnŊn²m pŚedmŊtu veŚejn® zak§zky je moģn® pŚistoupit aģ pŚi 
poļ§teļn²m datu zpŢsobilosti vĨdajŢ. 

Ukonļen²m projektu se rozum² datum ukonļen² fyzick® realizace aktivit projektu. Nejzazġ² moģn® datum pro ukonļen² 
realizace projektu je 30. dubna 2024. PŚi pl§nov§n² ļasov®ho harmonogramu projektu je vģdy nutn® poļ²tat 
s dostateļnou ļasovou rezervou pro eliminaci rizika v podobŊ nedodrģen² term²nu dokonļen² projektu (napŚ. kvŢli 
zpoģdŊn² realizace veŚejn® zak§zky).  

Datum ukonļen² realizace projektu bude uvedeno v pr§vn²m aktu o pŚidŊlen² finanļn²ch prostŚedkŢ jako datum 
dosaģen² ¼ļelu dotace a je z§vazn® pro koneļn®ho pŚ²jemce i jeho partnery. V pŚ²padŊ pozdŊjġ²ho zah§jen² projektu 
v dŢsledku d®le trvaj²c²ho hodnotic²ho procesu budou n§slednŊ data zah§jen² a ukonļen² realizace projektu uveden§ 
v ģ§dosti aktualizov§na a adekv§tnŊ pŚizpŢsobena poģadovan® d®lce projektu (dokonļen² projektu vģdy nejpozdŊji do 
30. dubna 2024).    

Ve vĨjimeļnĨch a Ś§dnŊ odŢvodnŊnĨch pŚ²padech bude moģn® na z§kladŊ pŚedchoz²ho schv§len² ZP prodlouģit dobu 
realizace projektu, a to i nad r§mec maxim§ln² d®lky stanoven® vĨzvou, projekt vġak mus² bĨt vģdy dokonļen 
nejpozdŊji do 30. dubna 2024. 

Dobu realizace projektu je vģdy nutn® nastavit tak, aby byla v souladu s koneļnĨm datem zpŢsobilosti vĨdajŢ 
programu (tj. max. do 30. dubna 2024), a souļasnŊ d®lka projektu mus² bĨt opodstatnŊn§ z hlediska velikosti 
a charakteru projektu.  
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 Ģadatel 

 Identifikaļn² ¼daje ģadatele 

 

Z§kladn² identifikaļn² ¼daje ģadatele na z§loģce Ģadatel jsou pŚedvyplnŊn® na z§kladŊ proveden® registrace ģadatele 
(n§zev ģadatele, pr§vn² forma atd.). Ģadatel dopln² chybŊj²c² identifikaļn² ¼daje zahrnuj²c²: 

 N§zev ģadatele v anglick®m jazyce;  

 Webov® str§nky ģadatele (adresu zadejte ve form§tu http://www.xxx.yy resp. https://www.xxx.yy); 

 DIĻ; 

 Typ organizace (vĨbŊrem z ļ²seln²ku; seznam typŢ organizac² viz PŚ²loha 4 tohoto Pokynu); 

 Soci§ln² s²tŊ ģadatele, je-li relevantn² (nepovinn® pole). 

Vyuģ²v§-li organizace ģadatele soci§ln² s²tŊ, jejichģ pouģit² pŚedpokl§d§ i pro potŚeby projektu, uveŅte adresu profilu 
na soci§ln²ch s²t²ch do ģ§dosti (nepovinn® pole). 

Opr§vnŊnost ģadatele, tj. kdo mŢģe bĨt ģadatelem a jak® mus² splŔovat podm²nky, je vģdy stanovena vĨzvou a je 
pŚedmŊtem kontroly v r§mci posouzen² form§ln²ch n§leģitost² a opr§vnŊnosti. V pŚ²padŊ vĨzvy Podpora 
specializovanĨch sluģeb pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² (HROVA3) se pŚedpokl§d§, ģe 
ģadatel splŔuje povinnosti stanoven® z§konem ļ. 304/2013 Sb., z§kon o veŚejnĨch rejstŚ²c²ch pr§vnickĨch a fyzickĨch 
osob, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (je-li pro dan®ho ģadatele relevantn²).  

Nen²-li ģadatel ve veŚejn®m rejstŚ²ku (spolkovĨ rejstŚ²k, rejstŚ²k ¼stavŢ, nadaļn² rejstŚ²k, rejstŚ²k obecnŊ prospŊġnĨch 
spoleļnost² apod.) nebo v rejstŚ²ku evidovanĨch pr§vnickĨch osob zaps§n, povinnou pŚ²lohou ģ§dosti je Doklad 
o pr§vn² subjektivitŊ ģadatele (viz kap. 2.13 PŚ²lohy ģ§dosti). 

 Statut§rn² org§n 

Ģadatel uvede osoby, kter® tvoŚ² statut§rn² org§n (jm®no, pŚ²jmen², titul, funkce v r§mci organizace ģadatele, email). 
M§-li statut§rn² org§n v²ce ļlenŢ, ģadatel uvede ¼daje ke kaģd®mu ļlenovi zvl§ġŠ. 

Vybran® ¼daje z§stupce/Ţ statut§rn²ho org§nu (jm®no, pŚ²jmen²) jsou pŚedvyplnŊn® na z§kladŊ proveden® registrace 
ģadatele. Kliknut²m na jm®no z§stupce statut§rn²ho org§nu se otevŚe okno s detailem vybran®ho z§stupce 
statut§rn²ho org§nu. Ģadatel uvede k evidovanĨm z§stupcŢm statut§rn²ho org§nu chybŊj²c² ¼daje (titul, funkce v r§mci 
organizace ģadatele, email), pŚ²p. dalġ² z§stupce statut§rn²ho org§nu pŚid§ (pomoc² zelen®ho plus tlaļ²tka).  
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 S²dlo a korespondenļn² adresa 

  

Adresa s²dla ģadatele je pŚedvyplnŊn§ na z§kladŊ registrace ģadatele. Ģadatel vypln²  korespondenļn² adresu (je-li 
odliġn§ od adresy s²dla). Komunikace mezi ģadatelem a ZP vļetnŊ zas²l§n² dokumentŢ bude obecnŊ prob²hat pouze 
v elektronick® formŊ, nebude-li ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech domluveno jinak. 

 Kontaktn² osoby projektu  

Ģadatel uvede kontaktn² osoby projektu, kter® zodpov²daj² za ¼daje uveden® v ģ§dosti. PŚid§n² kontaktn² osoby 
provedete kliknut²m na zelen® plus tlaļ²tko. Ģadatel uvede u jednotlivĨch osob jejich kontaktn² ¼daje: 

 jm®no, pŚ²jmen², titul,  

 pozice v projektu (vĨbŊrem ze seznamu, pŚ²p. vlastn²mi slovy, pokud nejsou nab²zen® moģnosti relevantn²; 

z§pis pozice vlastn²mi slovy do pole Pozice v projektu textem je moģnĨ po vĨbŊru Ostatn² v seznamu Pozice 

v projektu), 

 email, telefon.  

Seznam zahrnuje n§sleduj²c² pozice v projektu: projektovĨ manaģer, finanļn² manaģer, zmocnŊn§ osoba, zpracovatel 
ģ§dosti, ostatn².  

U jednotlivĨch osob ģadatel rovnŊģ uvede (zatrģen²m pol²ļka), zda jim maj² bĨt automaticky zas²l§ny IS CEDR 
notifikace ohlednŊ stavu projektu. 
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V r§mci kontaktn²ch osob pros²m urļete hlavn² kontaktn² osobu pro komunikaci se ZP ohlednŊ ģ§dosti. U t®to osoby 
vyberte Ostatn² v poli Pozice v projektu a do pole Pozice v projektu textem zadejte n§zev pozice vlastn²mi slovy 
s uveden²m, ģe se jedn§ o hlavn² kontaktn² osobu projektu (napŚ. ProjektovĨ manaģer - hlavn² kontaktn² osoba).    

Aktualizace ¼dajŢ a/nebo doplnŊn² kontaktn²ch osob v prŢbŊhu realizace projektu bude moģn§.  

V pŚ²padŊ, ģe ģadatel povŊŚil proveden²m registrace ģadatele jinĨ subjekt na z§kladŊ pln® moci (tj. registraci ģadatele 
zajistil napŚ²klad subjekt s jinĨm IĻO), bude osoba jin®ho subjektu uvedena mezi kontaktn²mi osobami projektu jako 
zmocnŊn§ osoba. V pŚ²padŊ, ģe ģ§dost nepodepisuje/² z§stupce/i statut§rn²ho org§nu ģadatele (tj. k podpisu ģ§dosti je 
zmocnŊna jin§ osoba), bude tato osoba rovnŊģ uvedena mezi kontaktn²mi osobami jako zmocnŊn§ osoba. Pln§ moc 
bude vloģena do pŚ²loh ģ§dosti jako povinn§ pŚ²loha (viz kap. 2.13 PŚ²lohy ģ§dosti). 

 Charakteristika ģadatele  

   

Opr§vnŊnost ģadatele je vģdy stanovena vĨzvou a je pŚedmŊtem kontroly v r§mci posouzen² form§ln²ch n§leģitost² 
a opr§vnŊnosti. Krit®rium opr§vnŊnosti ģadatele v pŚ²padŊ vĨzvy Podpora specializovanĨch sluģeb pro obŊti 
dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² (HROVA3) je splnŊno v pŚ²padŊ, ģe je ģadatele moģn® identifikovat 
jako subjekt stanoven® pr§vn² formy. Opr§vnŊnost ģadatelŢ v r§mci t®to vĨzvy je d§le podm²nŊna minim§lnŊ 1 ï letou 
zkuġenost² v poskytov§n² sluģeb obŊtem dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil². SplnŊn² t®to podm²nky ģadatel 
doloģ² prostŚednictv²m povinnĨch pŚ²loh Ļestn® prohl§ġen² ģadatele a tak® doloģen²m VĨroļn² zpr§vy za rok 2019 
(pŚ²p. za rok 2020, pokud je zpr§va dostupn§). 

Ģadatel d§le v r§mci sekce Charakteristika ģadatele v ģ§dosti struļnŊ pop²ġe hlavn² ļinnosti ģadatele ve vztahu 
k oblasti podpory programu (tj. poskytov§n² specializovanĨch sluģeb obŊtem dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho 
n§sil²) a vĨzvŊ, v r§mci kter® ģ§d§ o grant. D§le uvede dobu sv® pŢsobnosti v oboru, organizaļn² strukturu 
a zkuġenosti s realizac² obdobnĨch projektŢ na n§rodn² a mezin§rodn² ¼rovni, kter® jsou relevantn² k pŚedkl§dan® 
ģ§dosti. V pŚ²padŊ, ģe je ģadatel registrovanĨm poskytovatelem soci§ln²ch sluģeb c²lov® skupinŊ obŊti dom§c²ho 
n§sil², uvede v ģ§dosti typ registrovan® soci§ln² sluģby, zpŢsob a rozsah poskytov§n² t®to sluģby a d®lku poskytov§n² 
sluģby. Pokud ģadatel poskytuje tak® jin® sluģby ļi pomoc obŊtem dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil², 
struļnŊ pop²ġe zpŢsob a rozsah poskytov§n² tŊchto sluģeb. 

 Doruļovac² e-mail ģadatele 

Tento odd²l ģ§dosti je zobrazen pouze ģadateli, kterĨ nedisponuje datovou schr§nkou/neuvedl identifik§tor datov® 
schr§nky v r§mci registrace ģadatele. Pro elektronickou komunikaci se ZP bŊhem hodnocen² a realizace projektu je 
vyģadov§na datov§ schr§nka. Povinn® vyuģ²v§n² datov® schr§nky se vġak tĨk§ pouze subjektŢ, kter® maj² datovou 
schr§nku zŚ²zenou ze z§kona. Pro subjekty, pro nŊģ je zŚ²zen² datov® schr§nky dobrovoln®, je vyuģ²v§n² datov® 
schr§nky pro komunikaci se ZP pouze doporuļeno. Nedisponuje-li ģadatel datovou schr§nkou, mŢģe poģ§dat 
o doruļov§n² na doruļovac² e-mail (zatrģen²m pole Ģ§d§m o doruļov§n² na elektronickou adresu). 

 

V pŚ²padŊ, ģe ģadatel v dobŊ registrace ģadatele nedisponoval datovou schr§nkou a datovou schr§nku si n§slednŊ 
v prŢbŊhu zpracov§n² ģ§dosti ļi realizace projektu zŚ²dil, vypln² identifik§tor datov® schr§nky v sekci Detail ģadatele. 
Pro otevŚen² Detailu ģadatele kliknŊte v hlavn²m menu aplikace na dlaģdici Seznam vlastn²ch ģadatelŢ a n§slednŊ na 
n§zev ģadatele. 

 Partnerstv² v projektu 

Projekt mŢģe bĨt realizov§n v partnerstv² se  subjekty definovanĨmi pŚ²sluġnou vĨzvou. Realizace projektu 
v partnerstv² nen² povinn§, v r§mci hodnocen² vĨzvy vġak budou bodovŊ zvĨhodnŊny projekty realizovan® 
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v partnerstv² s ¼zemn²mi samospr§vnĨmi celky (kraji, mŊstskou ļ§st², obcemi) Ļesk® republiky a to pŚ²mo na ¼zem² 
partnersk®ho ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku. 

Partnerstv² je vztah mezi dvŊma nebo v²ce subjekty, a to jak soukromĨmi, veŚejnĨmi ļi neziskovĨmi, kterĨ je zaloģen 
na spolupr§ci tŊchto stran pŚi pŚ²pravŊ a n§slednŊ realizaci projektu financovan®ho z NorskĨch fondŢ 2014-2021. 
MŢģe se jednat jak o partnerstv² s partnery z Ļesk® republiky, tak s partnery z Norska nebo ostatn²ch pŚij²maj²c²ch 
st§tŢ, pŚ²p. mezin§rodn² organizac². Obsahem partnerstv² mŢģe bĨt spoleļn§ pŚ²prava, koordinace a realizace urļitĨch 
ļ§st² projektu, jeho organizaļn² a administrativn² zajiġtŊn² vļetnŊ vyhodnocen², zda je c²l projektu naplŔov§n. Pro 
projekty v partnerstv² plat², ģe bez ļinnost² realizovanĨch ve spolupr§ci by nebylo moģn® zajistit Ś§dn® fungov§n² 
a naplŔov§n² c²le projektu, zapojen² vġech partnerŢ na projektu je proto nezastupiteln®. 

Projekty financovan® z NorskĨch fondŢ maj² neziskovĨ charakter a nesm² bĨt realizov§ny za ¼ļelem vytv§Śen² zisku. 
Partnerstv² v projektu mus² bĨt zaloģeno na nekomerļn²m principu a nesm² nahrazovat dodavatelsko-odbŊratelskĨ 
vztah.  

Povinnou pŚ²lohou ģ§dosti projektu v partnerstv² je Prohl§ġen² o partnerstv² podepsan® s kaģdĨm partnerem zvl§ġŠ, 
pŚ²padnŊ partnersk§ smlouva, je-li v dobŊ pod§n² ģ§dosti jiģ uzavŚena. Jako partnery projektu v ģ§dosti nen² moģn® 
uv§dŊt subjekty, jejichģ zapojen² do projektu nebude formalizov§no partnerskou smlouvou (k doloģen² nejpozdŊji pŚed 
vyd§n²m pr§vn²ho aktu).  

VĨdaje vznikl® na z§kladŊ platn® partnersk® smlouvy nejsou povaģov§ny za dodavatelsko-odbŊratelskĨ vztah. Tyto 
vĨdaje bude moģn® n§rokovat souhrnnĨm ¼ļetn²m dokladem za dan® obdob² (napŚ. ve formŊ faktury nebo ģ§dosti 
o platbu) v souladu s rozpoļtem uvedenĨm v ģ§dosti a partnersk® smlouvŊ. Partner/partneŚi nesm² z projektu 
financovat bŊģnou ļinnost sv® organizace, kter§ nesouvis² s realizac² projektu. 

Doporuļen² pro hled§n² partnerŢ a dojedn§n² spolupr§ce 

PŚi osloven² partnera doporuļujeme: 

 vyvarovat se rozes²l§n² obecnĨch ģ§dost² o partnerstv²; 

 poģ§dat potenci§ln²ho partnera o osobn² schŢzku, kde obsah partnerstv² osobnŊ vysvŊtl²te; 

 m²t jasnou pŚedstavu o tom, co od partnerstv² oļek§v§te (napŚ. co by mŊl partner do projektu pŚin®st, jakou 

¼lohu by mŊl v projektu hr§t, jakou aktivitu oļek§v§te ze strany partnera); 

 bĨt pŚipraven na ot§zky finanļn²ho charakteru, zejm®na, zda budete ze strany partnera oļek§vat finanļn² 

spolu¼ļast na projektu; 

 pŚipravit dobrĨ popis vlastn²ch aktivit a oblasti pŢsoben². 

Pro dojedn§n² partnerstv² a spolupr§ce v projektu, jsou dŢleģit®: 

 spoleļnĨ c²l a vize; 

 spoleļn® pochopen² z§mŊru a obsahu projektu; 

 domluva na konkr®tn²m zapojen² partnera do aktivit projektu vļetnŊ toho, jak do sebe zapadaj² ¼lohy vġech 

partnerŢ z hlediska realizace projektu; 

 vyjasnŊn² z§vazkŢ a povinnost² partnera vļetnŊ odpovŊdnost² za pl§novan® vĨstupy; 

 domluva na rozpoļtu partnera vļetnŊ finanļn²ch tokŢ;  

 dlouhodob§ perspektiva. 

PŚed dojedn§n²m partnerstv² je nutn® ovŊŚit opr§vnŊnost partnera v souladu s podm²nkami vĨzvy. Opr§vnŊnost 

partnerŢ projektu, tj. kdo mŢģe bĨt partnerem a jak® mus² splŔovat podm²nky, je vģdy stanovena vĨzvou a je 

pŚedmŊtem kontroly v r§mci posouzen² form§ln²ch n§leģitost² a opr§vnŊnosti. Krit®rium opr§vnŊnosti partnera je 

splnŊno v pŚ²padŊ, ģe je partnera moģn® identifikovat jako subjekt stanoven® pr§vn² formy.  

UpozorŔujeme, ģe vĨzva nepŚ²mo c²l² na rozġ²Śen² partnerstv² a pos²len² spolupr§ce samospr§vy s NNO. 
V pŚ²padŊ samospr§v lze oļek§vat, ģe n§vrh na uzavŚen² partnerstv² v projektu bude nutn® pŚedloģit ke 
schv§len² pŚ²sluġn®mu org§nu obce/kraje/hl. mŊsta Prahy. Z tohoto dŢvodu je potŚeba poļ²tat s vŊtġ² ļasovou 
rezervou pro dojedn§v§n² partnerstv² a zaļ²t s jeho vyjedn§v§n²m co nejdŚ²ve. 

V pŚ²padŊ z§jmu o pomoc s vyhled§n²m partnersk® organizace z Norska je moģn® vyplnit formul§Ś, kterĨ je dostupnĨ 
na webovĨch str§nk§ch ZP: https://www.eeagrants.cz/cs/bilateralni-spoluprace/formular-pro-vyhledavani-partneru. 

https://www.eeagrants.cz/cs/bilateralni-spoluprace/formular-pro-vyhledavani-partneru
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 Identifikaļn² ¼daje partnersk® organizace 

  

V pŚ²padŊ, ģe projekt bude realizov§n pouze ģadatelem bez zapojen² partnerŢ projektu, ģadatel z§loģku PartneŚi 
nevyplŔuje. V pŚ²padŊ, ģe projekt bude realizov§n v partnerstv², ģadatel v z§loģce PartneŚi zatrhne pole Projekt je 
realizov§n v partnerstv². Ģadatel d§le uvede seznam partnerŢ, kteŚ² se budou pod²let na realizaci projektu (pŚid§n² 
partnera projektu provedete pomoc² zelen®ho plus tlaļ²tka). Pokud bude projekt realizov§n v partnerstv² s v²ce 
subjekty, ģadatel uvede ¼daje o kaģd®m partnerovi zvl§ġŠ. 

 

 U kaģd® partnersk® organizace ģadatel vypln²: 

 n§zev partnersk® organizace (v m²stn²m a anglick®m jazyce); 

 typ partnera (z ĻR/donorsk®ho st§tu/mezin§rodn² organizace); 

 mŊsto (s²dlo organizace partnera); 

 st§t; 

 typ organizace (vĨbŊrem z ļ²seln²ku; seznam typŢ organizac² viz PŚ²loha 4 tohoto Pokynu); 

 webov® str§nky organizace partnera (nepovinn® pole; zadejte ve form§tu http://www.xxx.yy resp. 

https://www.xxx.yy); 

 kontaktn² osobu/y partnera (jm®no, pŚ²jmen², e-mail). 

 Popis partnersk® organizace 
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Ģadatel uvede struļnĨ popis partnersk® organizace s dŢrazem na oblast jej²ho pŢsoben² a ļinnosti, kter® jsou 
relevantn² pro pŚedkl§danĨ projekt. Ģadatel uvede pŚedevġ²m informace o partnersk® organizaci vztahuj²c² se 
k ļinnosti v oblasti prevence dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² a pomoci obŊtem tohoto n§sil². V r§mci 
popisu partnersk® organizace je d§le vhodn® uv®st velikost organizace. V pŚ²padŊ partnersk® NNO zaloģen® na 
ļlensk®m principu je vhodn® uv®st poļet ļlenŢ.   

BodovŊ zvĨhodnŊny budou projekty realizovan® v partnerstv² s ¼zemn²m samospr§vnĨm celkem a na ¼zem² 
partnersk®ho ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku.   

 Popis a vĨznam partnerstv²  

  

Ģadatel se v tomto odd²le ģ§dosti zamŊŚ² na popis partnerstv², a to zejm®na na n§sleduj²c² aspekty: 

 uveden² role partnera/partnerŢ; 

 zpŢsob a rozsah zapojen² partnera/partnerŢ pŚi realizaci projektu; 

 potŚebnost partnerstv² pro realizaci aktivit a jeho pŚ²nos (efekty, dopady); 

 trv§n² partnerstv². 

Ģadatel pop²ġe, jakĨm zpŢsobem se partner/partneŚi pod²l² na realizaci projektu vļetnŊ uveden² aktivit, na kterĨch 
partner spolupracuje, pŚ²p. kter® s§m realizuje. D§le uvede, jakĨm zpŢsobem budou ļinnosti partnera koordinov§ny 
a zda se partner pod²l² na Ś²zen² projektu v pozici ļlena managementu, jehoģ n§klady jsou zahrnuty do rozpoļtu 
projektu. Ģadatel vysvŊtl², v ļem je zapojen² dan®ho partnera v projektu pŚ²nosn® a jak pŚisp²v§ k naplnŊn² c²le 
projektu. Ģadatel tak® pop²ġe, v ļem spoļ²v§ pŚ²nos partnerstv² pŚi realizaci projektu pro partnera. 

Ģadatel uvede, zda spolupr§ce s partnerem je zamŊŚena pouze na realizaci pŚedkl§dan®ho projektu, nebo se 
pŚedpokl§d§ pokraļov§n² spolupr§ce do budoucna. Ģadatel pop²ġe, jakĨm zpŢsobem bude spolupr§ce prob²hat po 
ukonļen² projektu, pŚ²padnŊ jak bude do budoucna d§le rozv²jena.  

V pŚ²padŊ partnerstv² se subjektem z Norska ģadatel tak® pop²ġe, jak navrhovan® aktivity pŚispŊj² k pos²len² 
bilater§ln²ch vztahŢ, zejm®na pokud jde o sd²len® vĨsledky, znalosti a vz§jemn® porozumŊn² mezi ĻR a Norskem. 

V r§mci hodnocen² kvality ģ§dosti mŢģe projekt z²skat body nav²c, pokud je realizov§n ve spolupr§ci se subjektem 
z Norska.  

 Bilater§ln² indik§tory 

  

V pŚ²padŊ projektu v bilater§ln²m partnerstv², tj. partnerstv² se subjektem/subjekty z Norska se ģadatel vyj§dŚ² 
k pŚednastavenĨm bilater§ln²m indik§torŢm programu: 

 Poļet ġkolen² spoluorganizovanĨch koneļnĨm pŚ²jemcem a partnerem z donorsk®ho st§tu  

 Poļet projektŢ realizovanĨch v partnerstv² s partnerem z donorsk®ho st§tu (mus² bĨt povinnŊ vybr§n 

u projektu realizovan®ho v bilater§ln²m partnerstv² a jeho c²lov§ hodnota je maxim§lnŊ 1) 

Ke kaģd®mu z pŚednastavenĨch indik§torŢ ģadatel uvede, zda je danĨ indik§tor pro projekt relevantn² (vĨbŊrem 
hodnoty Ano/Ne ze seznamu). Je-li projekt realizov§n v partnerstv² s v²ce partnery z Norska, indik§tor Poļet projektŢ 
realizovanĨch v partnerstv² s partnerem z donorsk®ho st§tu mus² bĨt povinnŊ uveden s relevanc² Ano pouze 
u jednoho norsk®ho partnera, u ostatn²ch norskĨch partnerŢ ģadatel k tomuto indik§toru nastav² hodnotu Ne. 

Definice bilater§ln²ch indik§torŢ jsou uvedeny v PŚ²loze 5 tohoto Pokynu. 
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K indik§torŢm, kter® jsou pro projekt relevantn², ģadatel uvede n§sleduj²c² ¼daje:  

 c²lovou hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede c²lovou hodnotu indik§toru, kter§ bude d²ky realizaci aktivit projektu dosaģena (poļ§teļn² hodnota je 
automaticky pŚednastavena jako nulov§). Ģadatel d§le v poli PlnŊn² indik§toru, zpŢsob stanoven² a ovŊŚen² hodnot 
struļnŊ pop²ġe, z jakĨch informaļn²ch zdrojŢ a dat uveden§ hodnota vych§z².  

 pŚedpokl§danĨ mŊs²c a rok naplnŊn² c²lov® hodnoty indik§toru  

Ģadatel uvede pŚedpokl§danĨ mŊs²c a rok naplnŊn² c²lov® hodnoty indik§toru ve form§tu MM/RRRR. Jedn§ se 
o rozhodnĨ moment, kdy bude indik§tor povaģov§n za naplnŊnĨ. ZadanĨ term²n mus² spadat do obdob² realizace 
projektu. 

 popis plnŊn² indik§toru, zpŢsobu stanoven² a ovŊŚen² hodnot indik§toru 

Ģadatel struļnŊ pop²ġe, jakĨm zpŢsobem bude prob²hat plnŊn² indik§toru v r§mci projektu s ohledem na stanovenou 
definici indik§toru a jeho obecn® parametry (viz PŚ²loha 5 tohoto Pokynu), tj. je-li indik§tor relevantn², ģadatel 
konkretizuje zpŢsob plnŊn² indik§toru s ohledem na specifika projektu. Ģadatel d§le uvede, z jakĨch informaļn²ch 
zdrojŢ a dat vych§zel pŚi nastaven² c²lov® hodnoty a pop²ġe zpŢsob jej²ho vĨpoļtu. PŚi nastaven² c²lov® hodnoty 
a stanoven² zpŢsobu jej²ho vĨpoļtu ģadatel vych§z² z definic bilater§ln²ch indik§torŢ a jejich obecnĨch parametrŢ (viz 
PŚ²loha 5 tohoto Pokynu). Ģadatel pop²ġe, jakĨm zpŢsobem bude moģn® ovŊŚit naplnŊn² indik§toru, tj. z jakĨch zdrojŢ 
(prŢkazn® evidence veden® pŚ²jemcem nebo partnerem) budou ļerp§ny informace o plnŊn² indik§toru. Ģadatel pop²ġe 
zpŢsob sbŊru dat a metodu jejich agregace (naļ²t§n²), pokud je to relevantn². 

C²lov® hodnoty bilater§ln²ch indik§torŢ slouģ² k monitorov§n² (nejsou tedy z§vazn®). V pŚ²padŊ jejich nenaplnŊn² bude 
zdŢvodnŊn² uvedeno v monitorovac² zpr§vŊ. 

 Doklady k partnerstv² v projektu 

Je-li projekt realizov§n v partnerstv², povinnou pŚ²lohou ģ§dosti je Prohl§ġen² o partnerstv² (standardizovanĨ formul§Ś 
viz PŚ²lohy 6a, 6b tohoto Pokynu). Pokud m§ ģadatel v²ce partnerŢ, pŚedloģ² Prohl§ġen² o partnerstv² za kaģd®ho 
partnera zvl§ġŠ. PŚ²lohou ģ§dosti mŢģe bĨt d§le partnersk§ smlouva (je-li v dobŊ pod§n² ģ§dosti jiģ uzavŚena), pŚ²p. 
n§vrh partnersk® smlouvy.  

Jazyk dokumentu je z§vislĨ na zemi pŢvodu partnera. V pŚ²padŊ, ģe je do projektu zapojen partner z Norska nebo 
z ostatn²ch pŚij²maj²c²ch st§tŢ, doloģ² ģadatel doklady k partnerstv² v projektu v anglick®m jazyce nebo v odpov²daj²c² 
v²cejazyļn® variantŊ. Pokud je do projektu zapojen partner z Ļesk® republiky, ģadatel doloģ² Prohl§ġen² o partnerstv² 
a pŚ²p. partnerskou smlouvu v ļesk®m jazyce.  

V pŚ²padŊ schv§len² grantu je ģadatel povinen s partnerem/partnery uzavŚ²t partnerskou smlouvu/y. PŚedloģen² 
kopie/kopi² (je-li do projektu zapojeno v²ce partnerŢ a s kaģdĨm z nich je uzavŚena partnersk§ smlouva samostatnŊ) 
podepsan® partnersk® smlouvy/smluv bude v pŚ²padŊ schv§lenĨch projektŢ podm²nkou pro vyd§n² pr§vn²ho aktu. 
ĐspŊġnĨ ģadatel povinnŊ pŚedloģ² pŚ²sluġn® kopie partnersk® smlouvy ZP, a to nejpozdŊji pŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu 
o pŚidŊlen² finanļn²ch prostŚedkŢ (k pŚedloģen² dokumentu/Ţ bude ģadatel ze strany ZP vyzv§n). 

Partnersk§ smlouva vymezuje postaven² jednotlivĨch partnerŢ, jejich ¼lohu, odpovŊdnost a pod²l na aktivit§ch 
projektu, jakoģ i upravuje vz§jemn§ pr§va a povinnosti jednotlivĨch stran pŚi realizaci projektu. Partnersk§ smlouva 
stanovuje mimo jin® podrobnĨ rozpoļet pŚedpokl§danĨch vĨdajŢ partnera a upravuje finanļn² toky mezi koneļnĨm 
pŚ²jemcem a partnerem, tj. zpŢsob propl§cen² vĨdajŢ partnera, postup kontroly vĨdajŢ n§rokovanĨch partnerem, 
z§leģitosti tĨkaj²c² se pouģ²v§n² mŊn a souvisej²c²ch kurzovĨch rozd²lŢ, odpovŊdnost za ġkody, archivaci ¼ļetn²ch 
dokladŢ a dokladŢ prokazuj²c²ch ¼hradu vĨdajŢ ze strany partnera a dalġ². Z§vaznĨ form§t pro formu a obsah 
partnersk® smlouvy nen² stanoven, ģ§dn® ustanoven² vġak nesm² bĨt v rozporu s NaŚ²zen²m. Vzor partnersk® 
smlouvy, kterĨ si mohou ģadatel® a partneŚi pŚizpŢsobit vlastn²mu projektu a spolupr§ci, je pŚ²lohou tohoto Pokynu (viz 
PŚ²lohy 7a, 7b). 

Za realizaci projektu a dosaģen² jeho c²le vļetnŊ stanovenĨch vĨstupŢ zodpov²d§ vģdy ģadatel.  

VĨdaje, kter® vzniknou partnerŢm projektu v souvislosti s realizac² projektu, budou hrazeny z finanļn²ch prostŚedkŢ, 
kter® obdrģel ģadatel. ZpŢsob jejich propl§cen² bude prob²hat v souladu s uzavŚenou partnerskou smlouvou za 
pŚedpokladu, ģe budou dodrģena vġechna pravidla pro zpŢsobilost vĨdajŢ.  

Ģadatel uvede v ģ§dosti celkov® pŚedpokl§dan® vĨdaje kaģd®ho partnera v Kļ. V pŚ²padŊ zapojen² zahraniļn²ho 
partnera je pŚi sestavov§n² rozpoļtu takov®ho partnera vhodn® pŚihl®dnout k vĨvoji kurzu a pŚ²padnĨm kurzovĨm 
ztr§t§m.    
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 Z§mŊr a popis projektu 

 VĨchoz² stav a z§mŊr projektu 

 

Ģadatel struļnŊ pop²ġe aktu§ln² situaci v oblasti zamŊŚen² projektu, kter§ jej vede k pŚedloģen² ģ§dosti, a uvede, jakĨ 
probl®m nebo potŚebu bude projekt Śeġit (tj. vĨchoz² stav oblasti pŚed zah§jen²m realizace projektu a jasnŊ definovanĨ 
probl®m, nedostatek ļi potŚeba). Popis ģadatel podloģ² relevantn²mi statistickĨmi daty, odbornĨmi studiemi a pŚ²padnŊ 
zkuġenostmi a poznatky ze sv® praxe. 

 ZdŢvodnŊn² n§vrhu projektu 

 

Ģadatel struļnŊ vysvŊtl², z jak®ho dŢvodu povaģuje vĨġe popsanou problematiku (vĨchoz² situaci, formulovanĨ 
probl®m ļi potŚebu) za prioritn² k Śeġen², tj. zdŢvodn², proļ je nutn® projekt realizovat vzhledem k potŚeb§m 
a nedostatkŢm identifikovanĨm v pŚ²sluġn® oblasti. Zpracov§n² ģ§dosti by mŊla pŚedch§zet analĨza potŚebnosti 
projektu ve vztahu k pl§novanĨm aktivit§m projektu. Ģadatel uvede, na z§kladŊ jakĨch zdrojŢ (dokumentŢ ļi zjiġtŊnĨch 
praktickĨch potŚeb) dokl§d§ potŚebnost projektu. Ģadatel d§le uvede: 

 odkazy na koncepļn² dokumenty (pŚ²padnŊ jejich pŚ²sluġn® ļ§sti/kapitoly) relevantn² k dan®mu z§mŊru 

projektu, kter® zmiŔuj² nutnost Śeġen² dan® problematiky, zejm®na pak Akļn² pl§n prevence dom§c²ho 

a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² na l®ta 2019 ï 2022 a pŚ²padnŊ t®ģ na koncepļn² dokumenty na krajsk® 

a m²stn² ¼rovni; 

 n§vaznost projektu na mezin§rodn² standardy v oblasti prevence dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² 

a pomoci jeho obŊtem; 

 hlavn² z§vŊry analĨzy potŚeb/studi² identifikuj²c²ch danĨ nedostatek, pŚ²p. vĨsledky konkr®tn²ch ġetŚen², 

prŢzkumŢ apod.; 

 n§vaznost projektu na souvisej²c² projekty v realizaci, n§vaznost na vĨstupy ļi doporuļen² z jiģ realizovanĨch 

projektŢ, kter® souvisej² s pŚedkl§danĨm projektem.   

 PŚedpoklady pro realizaci projektu 

  

Je-li relevantn², ģadatel pop²ġe aspekty, kter® podmiŔuj² zah§jen² projektu a moģnost jeho realizace. Pokud v dobŊ 
pod§n² ģ§dosti nejsou splnŊny nŊkter® pŚedpoklady pro realizaci projektu (pŚ. technick®, organizaļn², finanļn², lidsk® 
apod.), ģadatel uvede, o jak® faktory se jedn§ vļetnŊ pŚedpokl§dan®ho data, kdy budou veġker® pŚedpoklady pro 
realizaci projektu vytvoŚeny tak, aby projekt mohl bĨt zah§jen. 

Pokud zah§jen² realizace projektu nen² niļ²m podm²nŊno, ģadatel do textov®ho pole uvede ĂNen² relevantn².ñ 
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 C²l a oļek§vanĨ pŚ²nos projektu 

  

Ģadatel pop²ġe, jak®ho celkov®ho c²le chce projektem dos§hnout (tj. jakĨ je stav pŚi ukonļen² projektu, kter®ho m§ bĨt 
d²ky realizaci projektu dosaģeno). C²l projektu mus² bĨt jasnŊ zformulov§n a mus² bĨt v pŚ²m®m vztahu 
k formulovan®mu probl®mu/potŚebŊ. 

Ģadatel v t®to ļ§sti pop²ġe soulad projektu se zamŊŚen²m vĨzvy a pop²ġe vĨznam a oļek§vanĨ pŚ²nos projektu 
v ġirġ²ch celospoleļenskĨch souvislostech, tj. k jak® zmŊnŊ ļi k jak®mu efektu dojde ve vztahu k ġirġ² spoleļnosti. 

S ohledem na zamŊŚen² vĨzvy a pŚedkl§dan®ho projektu ģadatel pop²ġe zejm.:     

 zda a jakĨm zpŢsobem dojde ke vzniku novĨch specializovanĨch sluģeb pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ 

podm²nŊn®ho n§sil²; 

 zda a jakĨm zpŢsobem dojde k rozvoji st§vaj²c²ch specializovanĨch sluģeb pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ 

podm²nŊn®ho n§sil²; 

 jak§ bude kapacita tŊchto novŊ vytvoŚenĨch ļi rozġ²ŚenĨch sluģeb; 

 zda a jakĨm zpŢsobem dojde k vytvoŚen² ļi zav§dŊn² inovaļn²ch Śeġen² a jakĨ pŚ²nos budou m²t tato Śeġen² 

v praxi; 

 zda a jakĨm zpŢsobem dojde k pŚenosu a aplikaci zahraniļn²ch pŚ²kladŢ dobr® praxe ļi inovaļn²ch Śeġen² 

a jakĨ pŚ²nos budou m²t tato Śeġen² v praxi; 

 jakĨ dopad bude m²t projekt na postaven² obŊt² dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil²; 

 jakĨ dopad bude m²t projekt ve vztahu k prevenci dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil². 

 

 C²lov® skupiny projektu 

 

C²lovĨmi skupinami se rozum² lid®, kteŚ² budou tŊģit z  aktivit projektu. Ģadatel uvede c²lov® skupiny projektu 
a jednotliv® skupiny struļnŊ charakterizuje. Ģadatel rovnŊģ zdŢvodn², proļ je projekt zamŊŚen na uveden® skupiny 
a na z§kladŊ ļeho byly jednotliv® c²lov® skupiny vybr§ny. Ģadatel d§le pop²ġe: 

 jakĨm zpŢsobem bude s jednotlivĨmi c²lovĨmi skupinami pracovat (navrģen® aktivity, pŚ²m® zapojen² do 

projektu apod.);  

 jak® prostŚedky budou vyuģity pro osloven² c²lovĨch skupin a pŢsoben² na nŊ (pŚ. zapojen² do projektu, 

kampaŔ na soci§ln²ch s²t²ch apod.); 

 k jak®mu pozitivn²mu efektu u c²lovĨch skupin d²ky realizaci projektu dojde a jakĨm zpŢsobem bude moģn® 

pŚ²nos ovŊŚit. 

 

C²lovou skupinou jsou obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² (vļetnŊ dŊt² v rodin§ch s vĨskytem tohoto 

n§sil²). C²lovou skupinou jsou tak® org§ny veŚejn® spr§vy pod²lej²c² se na prevenci dom§c²ho a genderovŊ 

podm²nŊn®ho n§sil² a zajiġŠuj²c² pomoc obŊtem tohoto n§sil² a dalġ² subjekty zapojen® do prevence tohoto n§sil² 

a pomoci obŊtem. 
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 Statistick® zatŚ²dŊn² c²lovĨch skupin 

 

 

  

Pro statistick® ¼ļely NorskĨch fondŢ 2014-2021 ģadatel vybere ze seznamu takov® statistick® skupiny, kter® 
nejl®pe koresponduj² s popsanĨmi c²lovĨmi skupinami projektu. Seznam c²lovĨch skupin pro statistick® ¼ļely viz 
PŚ²loha 8 tohoto Pokynu. 

KaģdĨ projekt mus² bĨt zamŊŚen minim§lnŊ na jednu c²lovou skupinu koneļnĨch uģivatelŢ (maxim§lnŊ je moģn® zvolit 
3). Jsou-li pro projekt relevantn², ģadatel d§le vybere pŚ²sluġn® c²lov® skupiny zprostŚedkuj²c²ch subjektŢ (max. 3) 
a uvede, na kter® koneļn® uģivatele kaģdĨ zprostŚedkuj²c² subjekt pŢsob². Koneļn® uģivatele a zprostŚedkuj²c² 
subjekty pŚid§te kliknut²m na zelen® plus tlaļ²tko a n§slednŊ vyberete relevantn² poloģku ze seznamu.  

Koneļn² uģivatel®: pŚedstavuj² rŢzn® typy osob nebo skupin osob/organizac², kter® jsou realizovanĨm projektem 
pŚ²mo dotļeny a maj² hmatatelnĨ uģitek z vĨstupŢ projektu (napŚ. ObŊti dom§c²ho / genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil², 
organizace obļansk® spoleļnosti, Romov®, dŊti a ml§deģ (0 ï 17 let) apod.).  

ZprostŚedkuj²c² subjekty: pŚedstavuj² rŢzn® typy osob nebo skupin osob/organizac², na kter® projekt pŢsob² a jejichģ 
prostŚednictv²m jsou zajiġtŊny poģadovan® efekty pro koneļn® uģivatele (napŚ. organizace obļansk® spoleļnosti 
uļitel® / profesoŚi (jak§koli ¼roveŔ), zdravotnickĨ person§l, policie, soudci apod.). Jsou-li aktivity projektu urļeny pŚ²mo 
koneļnĨm uģivatelŢm, zprostŚedkuj²c² subjekty nemus² bĨt v takov®m pŚ²padŊ relevantn². 

  Rizika projektu a jejich Ś²zen² 
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Ģadatel identifikuje kl²ļov§ rizika, kter§ maj² nebo mohou m²t z§sadn² vliv na ¼spŊġnou realizaci projektu (zejm®na 
rizika spojen§ s naplnŊn²m c²le projektu, harmonogramem a financemi). Doporuļuje se uv®st maxim§lnŊ 5 
nejvĨznamnŊjġ²ch rizik. Za riziko projektu nen² moģn® povaģovat neudŊlen² grantu. PŚid§n² rizika provedete 
prostŚednictv²m zelen®ho plus tlaļ²tka a n§slednŊ vypln²te formul§Ś Detail rizika.  

Ke kaģd®mu riziku ģadatel uvede:  

 n§zev rizika 

Ģadatel uvede struļnĨ a vĨstiģnĨ popis konkr®tn²ho rizika, kter® se poj² s realizac² projektu. ObecnŊ definovan§ rizika 
(napŚ. person§ln² riziko, finanļn² riziko apod.) nejsou vhodn§, jelikoģ nevypov²daj² dostateļnŊ o dan® situaci. 

 pravdŊpodobnost vĨskytu rizika 

Ģadatel ohodnot² pravdŊpodobnost vĨskytu rizika. Pro ohodnocen² ģadatel vyuģije ġk§lu, kter§ zahrnuje n§sleduj²c² 
moģnosti - pravdŊpodobnost vĨskytu rizika je: 1- n²zk§, 2- sp²ġe niģġ², 3- sp²ġe vyġġ² nebo 4- vysok§. 

 dopad rizika 

Ģadatel ohodnot² riziko z hlediska z§vaģnosti jeho negativn²ho dopadu na realizaci a dosaģen² c²le projektu. Pro 
ohodnocen² ģadatel vyuģije ġk§lu, kter§ zahrnuje n§sleduj²c² moģnosti - dopad rizika je: 1- malĨ, 2- sp²ġe menġ², 3- 
sp²ġe vŊtġ² nebo 4- velkĨ. 

 reakce na riziko 

Ģadatel ke kaģd®mu riziku uvede zpŢsob reakce na riziko (vĨbŊrem ze seznamu): zm²rnŊn², pŚijet² nebo pŚenesen². 

Zm²rnŊn² rizika sniģuje pravdŊpodobnost vzniku nebo z§vaģnost dopadu, riziko je drģeno v r§mci pŚijatelnĨch limitŢ. 
PŚijet² rizika znamen§ akceptaci dan®ho rizika bez dalġ²ch opatŚen² v pŚ²padŊ, ģe by realizace opatŚen² nebyla efektivn² 
nebo ģadatel ze sv® pozice nem§ moģnost riziko ovlivnit. PŚenesen² rizika znamen§ pŚenos rizika na dalġ² 
subjekt/subjekty (napŚ. pojistn§ smlouva).   

 popis reakce na riziko 

Ģadatel pop²ġe, jakĨm konkr®tn²m zpŢsobem bude reagovat na identifikovan® riziko a uvede n§vrhy opatŚen² 
k odstranŊn², zm²rnŊn² nebo pŚenesen² dan®ho rizika. 

 

PŚ²klady rizik a reakce: 

 Riziko nez§jmu c²lov® skupiny o nab²zenou sluģbu ­ odstranŊn² rizika pomoc² zajiġtŊn² n²zkoprahov®ho 

kontaktu, dostateļn® osvŊty o dostupnosti sluģby a prŢbŊģn®ho z²sk§v§n² zpŊtn® vazby c²lov® skupiny. 

 Riziko nemoģnosti zajiġtŊn² spolupr§ce s kl²ļovĨmi akt®ry ­ pŚedem vytvoŚit syst®m, jakĨm budou realizovan§ 

opatŚen² prosazov§na a realizov§na ve spolupr§ci s pŚ²sluġnĨmi akt®ry. 

 Riziko neuskuteļnŊn² nŊkterĨch projektovĨch aktivit (konferenc², ġkolen² ļi veŚejnĨch akc²) z dŢvodu 

preventivn²ch opatŚen² souvisej²c²ch s onemocnŊn²m covid-19 ­ odstranŊn² rizika zajiġtŊn²m kon§n² akce 

distanļnŊ ļi jinou vhodnou formou. 

 Riziko nedostateļn®ho z§jmu c²lovĨch skupin o absolvov§n² vytvoŚen®ho kurzu ­ odstranŊn² rizika zvolen²m 

inovativn²ch forem prezentace a vhodn® medi§ln² propagace.   

 Riziko neuskuteļnŊn² workshopu z dŢvodu ļasov® vyt²ģenosti vytipovanĨch lektorŢ ­ zm²rnŊn² rizika 

pŚedbŊģnou komunikac² a zajiġtŊn²m vŊtġ²ho poļtu lektorŢ.  

 Riziko nedostateļn® komunikace mezi partnery projektu ­ odstranŊn² rizika dobrĨm nastaven²m Ś²zen² 

projektu pŚed jeho zah§jen²m, organizac² ¼vodn²ho setk§n² partnerŢ, pŚesnĨm nastaven²m osobn²ch 

zodpovŊdnost² a komunikaļn²ch kan§lŢ. 

 Udrģitelnost projektu 
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Ģadatel obecnŊ pop²ġe, zda a jak budou udrģeny vĨstupy projektu, pŚ²padnŊ zda a jak bude zajiġtŊna udrģitelnost 
projektu po ukonļen² jeho realizace. Ģadatel uvede, zda a jak projekt pŚispŊje k udrģitelnosti j²m nastolenĨch aktivit 
a ļinnost² a dlouhodob® vyuģitelnosti pro c²lov® skupiny projektu. Ģadatel pop²ġe, zda lze v r§mci udrģitelnosti projektu 
oļek§vat multiplikaļn² efekty. Je-li relevantn², ģadatel pop²ġe finanļn² udrģitelnost projektu po ukonļen² realizace (tj. 
pŚedpokl§dan® n§klady spojen® s udrģen²m relevantn²ch vĨstupŢ projektu po dobu jeho udrģitelnosti a zpŢsob jejich 
financov§n²) a uvede rizika n§sledn®ho vyuģit² vĨstupŢ po ukonļen² realizace projektu vļetnŊ n§vrhu opatŚen² k jejich 
eliminaci. 

V pŚ²padŊ, kdy projekt obsahuje investiļn² vĨdaje, vztahuje se na nŊj povinnost pŊtilet® udrģitelnosti od 
ukonļen² realizace projektu a povinnost uchov§n² a udrģitelnosti investiļn²ho majetku v souladu s pravidly 
uvedenĨmi v podkapitole 2.10.5. Ve vztahu k udrģitelnosti nemovit®ho majetku se ģadatel vyjadŚuje v r§mci pŚ²lohy 13 
Pokynu - Ļestn® prohl§ġen² ģadatele o vlastnictv² / jin®m uģ²vac²m pr§vu1.  

Informace o dobŊ povinn® minim§ln² doby udrģitelnosti projektu je stanovena v pr§vn²m aktu o pŚidŊlen² finanļn²ch 
prostŚedkŢ a je uvedena tak® v textu vĨzvy. 

 Relevance projektu  

 Relevance projektu k programu 

 

C²lem programu Lidsk§ pr§va je zlepġit situaci v oblasti lidskĨch pr§v a bojovat proti diskriminaci a extremismu 
v Ļesk® republice.  

Pro sledov§n² vlivu a dopadu programu byly definov§ny oļek§van® vĨsledky a vĨstupy, jejichģ indik§tory umoģŔuj² 
mŊŚit postup programu. PŚedkl§danĨ projekt mus² vģdy podporovat vĨzvou stanovenĨ vĨsledek programu 
a z§roveŔ pŚisp²vat k naplnŊn² urļen®ho vĨstupu programu. Ģadatel struļnŊ pop²ġe relevanci projektu k c²li 
programu (tj. zlepġen² situace v oblasti lidskĨch pr§v a boj proti diskriminaci a extremismu na n§rodn² ¼rovni), 
oļek§van®mu vĨsledku programu (tj. pos²len² kapacity syst®mu pro prevenci a boj proti dom§c²mu a genderovŊ 
podm²nŊn®mu n§sil²) a zejm®na stanoven®mu vĨstupu programu (tj. pomoc obŊtem dom§c²ho a genderovŊ 
podm²nŊn®ho n§sil²).  

Popis vĨstupu a vĨsledku programu vļetnŊ jejich indik§torŢ, kter® jsou pro danou vĨzvu relevantn², je uveden v PŚ²loze 
9 tohoto Pokynu.   

 

 Đļel projektu 

 

Ģadatel vypln² popis ¼ļelu projektu n§sledovnŊ: Ă Đļelem projektu je pos²lit kapacitu syst®mu pro prevenci a boj proti 
dom§c²mu a genderovŊ podm²nŊn®mu n§sil² prostŚednictv²mé.ñ. Z popisu mus² bĨt zŚejmĨ ¼ļel, na kterĨ chce ģadatel 
o grant ģ§dan® prostŚedky konkr®tnŊ pouģ²t. Ģadatel struļnŊ pop²ġe ¼ļel a vyuģit² pŚedpokl§dan® dotace, kter® mus² 
bĨt v souladu se stanovenĨm vĨsledkem programu a mus² podporovat jeho naplnŊn² (doporuļujeme neuv§dŊt 
konkr®tn² poļty aktivit). Z§roveŔ mus² m²t pŚ²mou n§vaznost na pl§novan® aktivity projektu. Ģadatel pop²ġe, jak bude 
¼ļel projektu dosaģen, vļetnŊ uveden² toho, jak bude splnŊnĨ ¼ļel projektu zpŚ²stupnŊn ļi ozn§men veŚejnosti.  

 

1 V pŚ²padŊ, ģe je ģadatel spoluvlastn²kem nemovitosti, pŚedpokl§d§ se, ģe m§ zajiġtŊn souhlas dalġ²ho spoluvlastn²ka/spoluvlastn²kŢ s uģ²v§n²m 
nemovitosti pro potŚeby projektu. 



 

 23 

Đļel projektu bude z§vaznŊ stanoven v pr§vn²m aktu o pŚidŊlen² finanļn²ch prostŚedkŢ. Z tohoto dŢvodu 
ģadatel v z§jmu efektivn² realizace projektu vhodnŊ definuje ¼ļel projektu. 

PŚ²klady: 

Đļelem projektu je pos²lit kapacitu syst®mu pro prevenci a boj proti dom§c²mu a genderovŊ podm²nŊn®mu n§sil² 

prostŚednictv²m vytvoŚen² specializovan®ho centra pro obŊti tohoto n§sil², kter® bude poskytovat zdravotn², pr§vn² 

a dalġ² sluģby. 
 

Đļelem projektu je pos²lit kapacitu syst®mu pro prevenci a boj proti dom§c²mu a genderovŊ podm²nŊn®mu n§sil² 

prostŚednictv²m rozvoje kapacit st§vaj²c²ho centra pro dŊti a zvĨġen² ¼ļinnosti poskytovanĨch sluģeb. 
 

 

 PodporovanĨ vĨsledek programu 
 

  

VĨsledek programu pŚedstavuje kr§tkodob® a stŚednŊdob® efekty uskuteļnŊnĨch vĨstupŢ na c²lov® skupiny. Ve 
vztahu k programu v dan® programov® oblasti projekt v pŚ²m® n§vaznosti na realizovan® aktivity pŚisp²v§ k naplnŊn² 
stanoven®ho vĨsledku programu (tj. pos²len² kapacity syst®mu pro prevenci a boj proti dom§c²mu a genderovŊ 
podm²nŊn®mu n§sil²) vļ. souvisej²c²ch indik§torŢ. Text vĨzvy bl²ģe specifikuje, zda je vyplnŊn² indik§torŢ vĨsledku 
programu povinn® nebo voliteln®2. 

VĨsledek programu, ke kter®mu se projekt bude povinnŊ vyjadŚovat v r§mci monitorovac²ch zpr§v, je pŚednastaven 
vļetnŊ povinn®ho indik§toru.   

Ģadatel mŢģe d§le vybrat volitelnĨ indik§tor vĨsledku programu, je-li tento indik§tor relevantn² s ohledem na zamŊŚen² 

projektu. 

Ģadatel u povinnĨch a zvolenĨch indik§torŢ vĨsledku programu vypln²: 

 poļ§teļn² hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede poļ§teļn² hodnotu indik§toru pŚed zah§jen²m realizace projektu (nen²-li tato hodnota pŚednastaven§). 

 c²lovou hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede pl§novanou c²lovou hodnotu indik§toru, kter§ bude d²ky realizaci projektu dosaģena.  

Realizace projektu pŚisp²v§ k plnŊn² vĨsledku programu, jehoģ dosaģen² vġak mŢģe bĨt z§visl® na faktorech mimo 
kontrolu koneļn®ho pŚ²jemce. C²lov§ hodnota indik§toru vĨsledku programu je stanovena jako monitorovac² a jej² 
pŚ²padn® nenaplnŊn² bude koneļnĨ pŚ²jemce zdŢvodŔovat v pŚ²sluġn® monitorovac² zpr§vŊ. 

 pŚedpokl§danĨ mŊs²c/rok naplnŊn² c²lov® hodnoty indik§toru 

Ģadatel uvede pŚedpokl§danĨ mŊs²c a rok naplnŊn² indik§toru ve form§tu MM/RRRR. Jedn§ se o rozhodnĨ moment, 
kdy bude indik§tor povaģov§n za naplnŊnĨ. ZadanĨ term²n mus² spadat do obdob² realizace projektu. 

 popis plnŊn² indik§toru, zpŢsobu stanoven² a ovŊŚen² hodnot indik§toru 

 

2 Ģadatel uv§d² relevanci voliteln®ho indik§toru (vĨbŊrem Ano/Ne v poli Relevance) s ohledem na obsah pŚedkl§dan®ho projektu. 
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PŚi vyplnŊn² tohoto pole je ģadatel povinen vych§zet z ¼dajŢ k pŚ²sluġn®mu indik§toru, kter® jsou uvedeny v PŚ²loze 9 
tohoto Pokynu (Definice indik§toru, ZpŢsob stanoven² hodnoty indik§toru a Zdroj ovŊŚen²). Je-li relevantn², ģadatel 
konkretizuje popis a zpŢsob plnŊn² indik§toru s ohledem na specifika projektu. Ģadatel d§le uvede, z jakĨch 
informaļn²ch zdrojŢ a dat vych§zel pŚi nastaven² poļ§teļn² hodnoty (je-li relevantn²) a c²lov® hodnoty indik§toru 
a pop²ġe zpŢsob vĨpoļtu tŊchto hodnot (pŚi respektov§n² definic v souladu s PŚ²lohou 9 tohoto Pokynu). Je-li 
relevantn², ģadatel konkretizuje/dopln² zdroje ovŊŚen² hodnot naplnŊn² indik§toru, tj. z jakĨch zdrojŢ (prŢkazn® 
evidence veden® pŚ²jemcem nebo partnerem) budou ļerp§ny informace o plnŊn² indik§toru. Ģadatel pop²ġe zpŢsob 
sbŊru dat a metodu jejich agregace (naļ²t§n²), pokud je to relevantn². 

 ZatŚ²dŊn² projektu do podporovanĨch vĨstupŢ programu 
 

VĨstup a jeho indik§tory pro vĨzvu Podpora specializovanĨch sluģeb pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ 

podm²nŊn®ho n§sil² (HROVA3): 

 

VĨstupem programu jsou produkty, kapit§lov® statky (napŚ. stavby, zaŚ²zen²) ļi sluģby vytvoŚen® v projektech v r§mci 
programu, kter® jsou dod§van® stanovenĨm c²lovĨm skupin§m. Ve vztahu k programu pŚisp²v§ projekt svĨmi aktivitami 
k naplŔov§n²  vĨstupu programu vļ. souvisej²c²ch indik§torŢ. PovinnĨ vĨstup programu stanovenĨ ve vĨzvŊ je 
uveden s relevanc² Ano. Ģadatel zvol² z povinnŊ volitelnĨch indik§torŢ relevantn² indik§tor/indik§tory vĨstupu 
programu, kter® odpov²daj² zamŊŚen² projektu. PŚi realizaci projektu mus² koneļnĨ pŚ²jemce naplŔov§n² tŊchto 
indik§torŢ prŢbŊģnŊ sledovat a vykazovat v monitorovac²ch zpr§v§ch projektu. Vykazovan® hodnoty mus² bĨt 
prokazateln® a ovŊŚiteln® pŚ²padnou kontrolou ZP.  

Ģadatel u  zvolenĨch indik§torŢ vĨstupu programu vypln²: 

 poļ§teļn² hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede poļ§teļn² hodnotu indik§toru pŚed zah§jen²m realizace projektu (nen²-li tato hodnota pŚednastaven§). 

 c²lovou hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede pl§novanou c²lovou hodnotu indik§toru, kter§ bude d²ky realizaci projektu dosaģena. C²lov® hodnoty 
indik§torŢ vĨstupŢ programu jsou z§vazn®, protoģe maj² pŚ²mou vazbu na aktivity projektu a jeho rozpoļet. PŚ²padn® 
odchylky od naplnŊn² c²lovĨch hodnot indik§torŢ budou zdŢvodnŊny v monitorovac² zpr§vŊ a podl®haj² posouzen² 
ZprostŚedkovatelem programu s ohledem na jejich dopad na plnŊn² ¼ļelu projektu. 

 pŚedpokl§danĨ mŊs²c/rok naplnŊn² c²lov® hodnoty indik§toru 

Ģadatel uvede pŚedpokl§danĨ mŊs²c a rok naplnŊn² indik§toru ve form§tu MM/RRRR. Jedn§ se o rozhodnĨ moment, 
kdy bude indik§tor povaģov§n za naplnŊnĨ. ZadanĨ term²n mus² spadat do obdob² realizace projektu. 

 popis plnŊn² indik§toru, zpŢsobu stanoven² a ovŊŚen² hodnot indik§toru 

PŚi vyplnŊn² tohoto pole je ģadatel povinen vych§zet z ¼dajŢ k pŚ²sluġn®mu indik§toru, kter® jsou uvedeny v PŚ²loze 9 
tohoto Pokynu (Definice indik§toru, ZpŢsob stanoven² hodnoty indik§toru a Zdroj ovŊŚen²). Je-li relevantn², ģadatel 
konkretizuje popis a zpŢsob plnŊn² indik§toru s ohledem na specifika projektu. Ģadatel d§le uvede, z jakĨch 
informaļn²ch zdrojŢ a dat vych§zel pŚi nastaven² poļ§teļn² hodnoty (je-li relevantn²) a c²lov® hodnoty indik§toru 
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a pop²ġe zpŢsob vĨpoļtu tŊchto hodnot (pŚi respektov§n² definic v souladu s PŚ²lohou 9 tohoto Pokynu). Je-li 
relevantn², ģadatel konkretizuje/dopln² zdroje ovŊŚen² hodnot naplnŊn² indik§toru, tj. z jakĨch zdrojŢ (prŢkazn® 
evidence veden® pŚ²jemcem nebo partnerem) budou ļerp§ny informace o plnŊn² indik§toru. Ģadatel pop²ġe zpŢsob 
sbŊru dat a metodu jejich agregace (naļ²t§n²), pokud je to relevantn². 

 

Pozn§mka 

Text vĨzvy vģdy specifikuje, zda jsou indik§tory vĨstupu programu povinn®, povinnŊ voliteln®3 nebo voliteln®. Toto 
nastaven² vych§z² ze zamŊŚen² vĨzvy a podporovanĨch aktivit. 

Je-li u indik§toru ve vĨzvŊ stanoveno jeho detailn² ļlenŊn², bude koneļnĨ pŚ²jemce danĨ indik§tor sledovat 
a vykazovat i v tomto podrobnŊjġ²m ļlenŊn² (napŚ. podle pohlav², vŊku apod.). Detailn² ļlenŊn² indik§toru je vġak 
pouze indikativn² a koneļnĨ pŚ²jemce bude hodnoty vykazovat na z§kladŊ z²skanĨch ¼dajŢ ve sv® evidenci (pŚ. 
prezenļn² listiny apod.) nebo na z§kladŊ vlastn²ho kvalifikovan®ho odhadu v pŚ²padŊ, kdy evidence nen² moģn§, 
¼ļeln§ nebo kde by pŚinesla ne¼mŊrnŊ vysok® n§klady. 

Hodnotic² komise je opr§vnŊna (napŚ. na n§vrh hodnotitelŢ) pro schv§len² projektu stanovit podm²nku 
navĨġen² c²lov® hodnoty indik§toru v pŚ²padŊ, ģe c²lov§ hodnota je ne¼mŊrnŊ n²zk§ vzhledem k rozpoļtu 
a d®lce trv§n² projektu. 

 Aktivity projektu 

Aktivity projektu, tj. ļinnosti spojen® s realizac² a Ś²zen²m projektu, mus² v®st k naplnŊn² stanoven®ho c²le projektu 
a rovnŊģ podporovat naplnŊn² c²le programu vļetnŊ jeho vĨsledku a vĨstupu. Strukturu projektu vģdy tvoŚ² jednak tzv. 
kl²ļov® aktivity, a d§le povinn® aktivity Management projektu a Publicita projektu. Podrobnost ļlenŊn² kl²ļovĨch 
aktivit se odv²j² od povahy projektu. DoporuļenĨ celkovĨ poļet aktivit vļetnŊ aktivit Management projektu a Publicita 
projektu je 5 - 7 (maxim§ln² celkovĨ poļet je 10).  

Typy opr§vnŊnĨch aktivit, tj. jak® aktivity mohou bĨt v r§mci projektu realizov§ny, jsou stanoveny vĨzvou.  

V r§mci bodov®ho hodnocen² ģ§dosti je zohlednŊno, zda projekt reflektuje specifick® potŚeby znevĨhodnŊnĨch skupin 
obyvatelstva4. Pokud je tedy projekt zamŊŚen mimo jin® tak® na potŚeby tŊchto znevĨhodnŊnĨch skupin, je nutn® tuto 
skuteļnost v ģ§dosti n§leģitŊ popsat, ide§lnŊ vģdy ve vztahu ke konkr®tn² zvolen® aktivitŊ.    

Ģadatel mus² jednotliv® aktivity projektu konkr®tnŊ popsat. Z popisu aktivit mus² bĨt zŚejm®, ģe jsou 
uskuteļniteln®, maj² mezi sebou logickou n§vaznost a souļasnŊ je patrn§ jejich n§vaznost na definovan® potŚeby a c²l 
projektu. 

Kaģd§ aktivita mus² z hlediska sv®ho obsahu pŚedstavovat kompaktn² logickĨ celek, tj. mus² bĨt jasnŊ strukturov§na 
a prov§z§na s pl§novanĨmi vĨstupy a vĨsledkem programu definovanĨmi v souladu s kap. 2.7.3 a 2.7.4 a podrobnĨm 
rozpoļtem projektu.  

 Kl²ļov® aktivity projektu a jejich vĨstupy 

 

 

3 Obsahuje-li vĨstup programu povinnŊ voliteln® indik§tory, ģadatel m§ povinnost zvolit alespoŔ 1 z tŊchto indik§torŢ jako relevantn² pro pŚedkl§danĨ 
projekt.  

4 Za znevĨhodnŊn® skupiny se v souladu s Akļn²m pl§nem prevence dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² na l®ta 2019 ï 2023 rozum² 

zejm®na osoby se zdravotn²m postiģen²m, senioŚi a seniorky, cizinci a cizinky, osoby bez domova, Romky a Romov®. Projekt se mŢģe zamŊŚovat 
na specifick® potŚeby dalġ²ch zranitelnĨch skupin. 
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Projekt je ļlenŊn do kl²ļovĨch aktivit. Ģadatel pŚid§v§ aktivity prostŚednictv²m zelen®ho plus tlaļ²tka na z§loģce 
Aktivity. U kaģd® aktivity ģadatel uvede: 

 n§zev kl²ļov® aktivity 

N§zev kl²ļov® aktivity definuje ģadatel samostatnŊ po zatrģen² pole Zadat vlastn² aktivitu. N§zev kl²ļov® aktivity by 
mŊl bĨt struļnĨ a jednoznaļnŊ vystihovat ļinnosti, kter® danou kl²ļovou aktivitu tvoŚ². 

 popis kl²ļov® aktivity 

Ģadatel uvede, k jak®mu vĨzvou stanoven®mu typu opr§vnŊn® aktivity se dan§ kl²ļov§ aktivita projektu v§ģe a co 
bude jej²m obsahem. Z popisu aktivity mus² bĨt zŚejm®, jak§ ļinnost, kdy, kĨm a jakĨm zpŢsobem bude 
realizov§na. Z§roveŔ mus² bĨt z popisu aktivity patrn®, zda a jakĨm zpŢsobem bude do aktivity zapojen partner 
projektu (je-li projekt realizov§n v partnerstv²). Popis aktivity mus² bĨt prov§zanĨ s podrobnĨm rozpoļtem 
projektu. PŚ²klady:   

 v podrobn®m rozpoļtu je uvedena poloģka odbornĨ pracovn²k: v r§mci relevantn² kl²ļov® aktivity mus² bĨt 

ļinnost odborn®ho pracovn²ka struļnŊ pops§na. 

 v podrobn®m rozpoļtu je uvedena zak§zka na dod§vky nebo sluģby: v popisu aktivity mus² bĨt uvedeno, co 

bude dod§no. 

Pozn§mky 

Realizaļn² tĨm projektu je sloģen z pracovn²kŢ, kteŚ² disponuj² schopnostmi potŚebnĨmi pro realizaci kl²ļovĨch aktivit 
projektu, zejm®na odbornĨmi znalostmi v t®matech, kter§ projekt Śeġ², a zkuġenostmi s prac² s c²lovĨmi skupinami 
projektu. Realizaļn² tĨm, sloģenĨ z odbornĨch a pŚ²padnŊ t®ģ specificky zamŊŚenĨch administrativn²ch pracovn²kŢ (pŚ. 
personalista, ICT technik, manaģer publicity apod.), je zodpovŊdnĨ zejm®na za vŊcn® plnŊn² kl²ļovĨch aktivit projektu, 
tvorbu vĨstupŢ projektu a aktivn² pr§ci s c²lovou skupinou. MŢģe se jednat o pracovn²ky organizace ģadatele a extern² 
odborn²ky, d§le mohou bĨt pŚizv§ni pracovn²ci partnerskĨch organizac². PŚ²klady typovĨch pozic odborn®ho tĨmu: 
odbornĨ Śeġitel, soci§ln² pracovn²k, pedagogickĨ pracovn²k, metodik, lektor apod. 

ř²zen² projektu, kterĨm je povŊŚena skupina pracovn²kŢ zajiġŠuj²c²ch manaģersk® ļinnosti, pŚedstavuje samostatnou 
povinnou aktivitu Management projektu. 

V r§mci hodnocen² vĨzvy budou bodovŊ zvĨhodnŊny projekty zamŊŚen® na oblast 1) ZŚizov§n² center pro 
obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil². 

 

 pŚedpokl§dan® datum zah§jen² kl²ļov® aktivity 

PŚedpokl§dan® datum zah§jen² jednotlivĨch kl²ļovĨch aktivit je nutn® odvodit od moģn®ho term²nu zah§jen² projektu 
(indikativn² term²n moģn®ho zah§jen² projektu s ohledem na proces hodnocen² je stanoven ze strany ZP ve vĨzvŊ; viz 
t®ģ vĨġe v kap. 2.1.5). 

 pŚedpokl§dan® datum ukonļen² kl²ļov® aktivity 
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PŚedpokl§dan® datum ukonļen² jednotlivĨch kl²ļovĨch aktivit je nutn® stanovit v souladu s podm²nkami vĨzvy, kter§ 
stanovuje minim§ln² dobu implementace projektu a nejzazġ² datum pro ukonļen² realizace projektu. 

VĨstupy kl²ļovĨch aktivit 

Kaģd§ kl²ļov§ aktivita mus² bĨt d§le definov§na prostŚednictv²m vĨstupu/vĨstupŢ. Ģadatel uvede konkr®tn² vĨstup/y 
kl²ļov® aktivity, tj. jak® produkty, sluģby, procesy apod. budou na z§kladŊ realizace kl²ļov® aktivity projektu vytvoŚeny. 
VĨstupy aktivity jsou nutn® pro dosaģen² c²le projektu. Jedna kl²ļov§ aktivita mŢģe v®st k vytvoŚen² v²ce vĨstupŢ. 
Ģadatel uv§d² pouze takov® vĨstupy, kter® jsou z§sadn² a kter® vyplĨvaj² z realizace konkr®tn² kl²ļov® aktivity (napŚ. 
proġkolen® osoby, vytvoŚen® metodiky apod.). Maxim§ln² doporuļenĨ poļet vĨstupŢ u jedn® kl²ļov® aktivity je 3. 
VĨstupy aktivity pŚidejte prostŚednictv²m zelen®ho plus tlaļ²tka. 

 

 

Ģadatel u kaģd®ho vĨstupu aktivity vypln²: 

 n§zev vĨstupu aktivity 

Ģadatel zad§ vlastn² n§zev vĨstupu dan® kl²ļov® aktivity. N§zev vĨstupu by mŊl bĨt struļnĨ a vĨstiģnĨ.  

 

PŚ²klady vĨstupŢ aktivit: 

 zaloģen® specializovan® centrum pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil²; 

 vytvoŚen§ inovaļn² metodika pro pr§ci s c²lovou skupinou; 

 zaveden§ nov§ technologie umoģŔuj²c² efektivnŊjġ² pomoc obŊtem dom§c²ho n§sil²; 

 konference k pŚenosu zahraniļn² dobr® praxe. 

 

 

 souvisej²c² vĨstup programu 

Ģadatel vybere souvisej²c² vĨstup programu, ke kter®mu se danĨ vĨstup aktivity projektu v§ģe. Nen²-li ģ§dnĨ 
z programovĨch vĨstupŢ relevantn², ģadatel zatrhne pole ĂĢ§dnĨ souvisej²c² vĨstup programuñ. PovinnĨ vĨstup 
programu mus² bĨt evidov§n jako souvisej²c² vĨstup min. u jednoho vĨstupu aktivity projektu. 

 popis vĨstupu aktivity 

Ģadatel uvede popis vĨstupu dan® kl²ļov® aktivity, tj. co konkr®tn²ho bude v r§mci dan® kl²ļov® aktivity vytvoŚeno, pro 
jak® c²lov® skupiny je danĨ vĨstup urļen, jak bude vyuģ²v§n, jakĨ je jeho pŚ²nos pro c²lov® skupiny apod.  

 

PŚ²klady vĨstupŢ aktivity, jejich popisu a souvisej²c²ch indik§torŢ 
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PŚ²klad  

VĨstup aktivity: zaloģen® specializovan® centrum pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil²  

Popis vĨstupu aktivity: V r§mci projektu bude zŚ²zeno specializovan® centrum pro obŊti sexu§ln²ho n§sil². Centrum 
bude provozov§no v Chrudimi a bude se soustŚedit na poskytov§n² z§kladn² zdravotn² pomoci (vļetnŊ psychologick® 
pomoci) a pr§vn²ch sluģeb. Bude ¼zce spolupracovat s dalġ²mi sloģkami pomoci obŊtem sexu§ln²ho n§sil². 

Indik§tor vĨstupu aktivity: Poļet vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st, Poļet center pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ 
podm²nŊn®ho n§sil² 

Pozn§mky 

Indik§tor Poļet vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st by mŊl bĨt vyuģit vģdy, kdyģ realizac² aktivity vznikaj² nov§ (dodateļn§) 
pracovn² m²sta v organizaci koneļn®ho pŚ²jemce/partnera projektu (bliģġ² specifikace viz PŚ²loha 9 tohoto Pokynu). 

 

 

 indik§tor vĨstupu aktivity 

Indik§tor pŚedstavuje zpŢsob, kterĨm lze mŊŚit dosaģen² vĨstupŢ aktivit projektu. Ģadatel uvede n§zev mŊŚiteln®ho 
indik§toru, kterĨ bude dokladovat a objektivnŊ hodnotit naplnŊn² dan®ho vĨstupu aktivity (napŚ. poļet proġkolenĨch 
osob, poļet zrealizovanĨch ġkolen², apod.). Ģadatel mŢģe zadat vlastn² indik§tor vĨstupu aktivity a/nebo mŢģe vyuģ²t 
relevantn² indik§tor vĨstupu programu, kterĨ bude souļasnŊ evidov§n jako indik§tor vĨstupu aktivity. 

 

VĨstupy aktivit a souvisej²c² c²lov® hodnoty indik§torŢ jsou z§vazn®, protoģe maj² pŚ²mou vazbu na aktivity projektu 
a jeho rozpoļet. PŚ²padn® odchylky od naplnŊn² c²lovĨch hodnot indik§torŢ budou zdŢvodnŊny v monitorovac² zpr§vŊ 
a podl®haj² posouzen² ZprostŚedkovatelem programu s ohledem na jejich dopad na plnŊn² ¼ļelu projektu. 

 jednotku indik§toru  

Ģadatel stanov² relevantn² mŊrnou jednotku indik§toru, prostŚednictv²m kter® bude moģn® objektivnŊ hodnotit naplnŊn² 
indik§toru (pŚ. poļet, procento, ġk§la). 

 poļ§teļn² hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede poļ§teļn² hodnotu indik§toru pŚed zah§jen²m realizace aktivity. Syst®m umoģŔuje vloģen² pouze 
ļ²seln® hodnoty, a to jak v pŚ²padŊ kvantitativn²ch, tak kvalitativn²ch indik§torŢ. U kvalitativn²ch indik§torŢ (pŚ. 
hodnocen² kvality ġkolen² apod.) je nutn® stanovit takov® mŊrn® jednotky (pŚ. ġk§ly), kter® umoģn² vykazov§n² 
ļ²selnĨch hodnot.   

 c²lovou hodnotu indik§toru 

Ģadatel uvede pl§novanou c²lovou hodnotu indik§toru, kter§ bude d²ky realizaci kl²ļov® aktivity projektu dosaģena. 
Syst®m umoģŔuje vloģen² pouze ļ²seln® hodnoty. 

 pŚedpokl§danĨ mŊs²c/rok naplnŊn² c²lov® hodnoty indik§toru 

Ģadatel uvede pŚedpokl§danĨ mŊs²c a rok naplnŊn² indik§toru ve form§tu MM/RRRR. Jedn§ se o rozhodnĨ moment, 
kdy bude indik§tor povaģov§n za naplnŊnĨ. ZadanĨ mŊs²c/rok naplnŊn² mus² spadat do obdob² realizace dan® aktivity. 

 zpŢsob stanoven² hodnot  
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Ģadatel struļnŊ pop²ġe zpŢsob, jakĨm stanovil c²lovou hodnotu a poļ§teļn² hodnotu indik§toru vļetnŊ uveden², 
z jakĨch informaļn²ch zdrojŢ a dat uveden® hodnoty vych§z². U kvalitativn²ch indik§torŢ, jejichģ plnŊn² bude sledov§no 
pomoc² ġk§ly (napŚ. 1 - 5), ģadatel uvede definice a popis naplnŊn² jednotlivĨch stupŔŢ pouģit® ġk§ly. 

 

PŚ²klad pro indik§tor Poļet vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st 

C²lem projektu je zaloģen² centra pro obŊti sexu§ln²ho n§sil², kter® v tuto chv²li neexistuje, tj. nem§ ģ§dn®ho 
zamŊstnance. Poļ§teļn² hodnota indik§toru je proto stanovena jako 0. Naġim c²lem je vytvoŚit dlouhodobŊ dobŚe 
funguj²c² centrum, kter§ pro svou ļinnost a stanoven® aktivity potŚebuje z§zem² vļetnŊ pracovn²ch ¼vazkŢ. Vzhledem 
k t®to potŚebŊ jsme si stanovili 5 funkc², kter® povaģujeme pro fungov§n² centra za kl²ļov®. ZamŊstnanci na tŊchto 
funkc²ch by mŊli v r§mci projektu pracovat na plnĨ ¼vazek, coģ odpov²d§ c²lov® hodnotŊ 5,0. Jelikoģ chceme, aby 
centrum zaļalo fungovat co nejdŚ²ve, dali jsme si za c²l splnit c²lovou hodnotu indik§toru jiģ v druh®m pololet² realizace 
projektu.  

 

PŚ²klad pro indik§tor Poļet center pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil² 

C²lem projektu je zaloģen² centra pro obŊti sexu§ln²ho n§sil², kter® v tuto chv²li neexistuje. Poļ§teļn² hodnota 
indik§toru je proto stanovena jako 0. V r§mci projektu vznikne jedno centrum, kter® sv® sluģby bude poskytovat 
v Chrudimi, PŚedpokl§d§me, ģe centrum poskytne sluģby pŚibliģnŊ 150 klientŢm / klientk§m roļnŊ. Centrum se vġemi 
svĨmi komponenty vznikne na konci druh®ho roku realizace projektu.  

 zpŢsob ovŊŚen² 

Ģadatel pop²ġe, jakĨm zpŢsobem bude moģn® ovŊŚit naplnŊn² indik§toru, tj. z jakĨch zdrojŢ (prŢkazn® evidence 
veden® pŚ²jemcem nebo partnerem) budou ļerp§ny informace o plnŊn² indik§toru (napŚ. prezenļn² listiny, certifik§ty, 
kolaudaļn² rozhodnut², dokument zveŚejnŊnĨ na webovĨch str§nk§ch projektu apod.). Ģadatel d§le pop²ġe zpŢsob 
sbŊru dat a metodu jejich agregace (naļ²t§n²), pokud je to relevantn². 

PŚ²klad pro indik§tor Poļet vytvoŚenĨch pracovn²ch m²st:  

Dosaģen² hodnoty indik§toru bude moģn® ovŊŚit na z§kladŊ uzavŚenĨch pracovn²ch smluv, mzdovĨch listŢ, evidence 

pracovn² doby. 

PŚ²klad pro indik§tor Poļet center pro obŊti dom§c²ho a genderovŊ podm²nŊn®ho n§sil²: 

Dosaģen² hodnoty indik§toru bude moģn® ovŊŚit na z§kladŊ fotodokumentace, webovĨch str§nek, kolaudaļn²ho 

rozhodnut²/souhlasu, pŚed§vac²ho protokolu. 

 Publicita projektu 

Publicita pŚedstavuje povinnou aktivitu projektu. Ģadatel pŚid§ aktivitu Publicita projektu pomoc² zelen®ho plus tlaļ²tka 
na z§loģce Aktivity, v poli N§zev aktivity vybere Publicita projektu a vyplŔuje souvisej²c² textov§ pole jako v pŚ²padŊ 
kl²ļovĨch aktivit projektu. Z hlediska obsahu aktivity Publicita projektu se ģadatel Ś²d² n²ģe uvedenĨmi poģadavky na 
komunikaļn² pl§n projektu. 

J§drem aktivity Publicita projektu je komunikaļn² pl§n s pŚehledem hlavn²ch krokŢ, kter® ģadatel pl§nuje v r§mci 
komunikace projektu realizovat. V r§mci aktivity je d§le struļnŊ pops§na komunikaļn² strategie projektu 
vļetnŊ souboru komunikaļn²ch n§strojŢ zahrnuj²c²ch povinn® prvky publicity s c²lem: 

 zajistit efektivn² vĨmŊnu informac² a porozumŊn² komunikovan®mu sdŊlen², a to jak mezi stranami 

zainteresovanĨmi na projektu, tak u veŚejnosti, 

 zvĨġit vġeobecn® povŊdom² veŚejnosti nejen o existenci a c²lech projektu, ale i o NorskĨch fondech (se 

zdŢraznŊn²m bilater§ln² spolupr§ce, je-li projekt realizov§n v bilater§ln²m partnerstv²).  
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V souvislosti s ļerp§n²m podpory z NorskĨch fondŢ 2014-2021 vznik§ koneļn®mu pŚ²jemci povinnost informovat 
veŚejnost o realizaci projektu a pŚijet² podpory prostŚednictv²m takzvan® povinn® publicity projektu. Vedle stanoven® 
minim§ln² povinn® publicity je vhodn®, aby koneļnĨ pŚ²jemce realizoval dalġ² komunikaļn² a propagaļn² ļinnosti, kter® 
projekt a jeho vĨstupy efektivn²m zpŢsobem pŚedstav² jak c²lovĨm skupin§m, tak ġirok® veŚejnosti. Ģadatel vol² 
komunikaļn² n§stroje s ohledem na c²lov® skupiny projektu, charakter vĨstupŢ a pŚihl®dne k celkov®mu rozpoļtu 
projektu.  Doporuļujeme se zamŊŚit zejm®na na propagaci prostŚednictv²m online technologi², jako jsou soci§ln² s²tŊ 
(Facebook, Instagram, Youtube) a webov® sluģby nebo jin® inovativn² n§stroje propagace.   

V komunikaļn²m pl§nu ģadatel stanov² kdo (administrativn² ¼tvary ļi subjekty odpovŊdn® za realizaci informaļn²ch 
a komunikaļn²ch opatŚen²), kdy (pŚedpokl§danĨ ļasovĨ harmonogram), komu (c²lov® skupiny), co a jakĨm zpŢsobem 
sdŊluje. Souļ§st² komunikaļn²ho pl§nu je stanoven² vĨstupŢ publicity (napŚ. kampaŔ na zvĨġen² povŊdom², zahajovac² 
konference projektu, z§vŊreļn§ konference projektu, tiskov§ konference apod.) a jejich indik§torŢ.  

Ģadatel vyplŔuje u jednotlivĨch vĨstupŢ aktivity Publicita projektu stejn§ pole jako v pŚ²padŊ kl²ļovĨch aktivit projektu 
(s vĨjimkou pole Souvisej²c² vĨstup programu, kde ģadatel ze seznamu ģ§dnĨ vĨstup programu nevyb²r§, ale zatrhne 
pole Ģ§dnĨ souvisej²c² vĨstup programu; poģadavky na popis jednotlivĨch pol² viz pŚedch§zej²c² kapitola). Jednotliv® 
prvky publicity nen² pŚ²padnŊ nutn® uv§dŊt jako samostatn® vĨstupy aktivity Publicita projektu, lze t®ģ vyuģ²t souhrnnĨ 
vĨstup - pojmenovanĨ napŚ. ĂSoubor prvkŢ povinn® publicity projektuñ. V r§mci pole Popis vĨstupu aktivity v takov®m 
pŚ²padŊ ģadatel jednotliv® prvky struļnŊ pop²ġe.  

 

Pozn§mky 

VĨstupy ostatn²ch kl²ļovĨch aktivit projektu v podobŊ akc² rŢzn®ho typu se do vĨstupŢ publicity nezahrnuj² (napŚ. 
odbornĨ semin§Ś, workshop apod.). V pŚ²padŊ vġech akc² realizovanĨch v r§mci projektu vģdy plat², ģe koneļnĨ 
pŚ²jemce je povinen ¼ļastn²ky akce informovat o podpoŚe z²skan® z NorskĨch fondŢ 2014-2021 (informace na 
webovĨch str§nk§ch, v tisku ļi na soci§ln²ch s²t²ch, roll-upech, let§ļc²ch apod.).  

Konkr®tn² formou publicity mohou bĨt napŚ²klad medi§ln² kampanŊ (v tisku, rozhlasu, televizi, na internetu) s c²lem 
zvĨġit povŊdom² o projektu a NorskĨch fondech 2014-2021. KampaŔ nepŚedstavuje jednor§zovou akci, ale ucelenou 
propagaci projektu prostŚednictv²m rŢznĨch komunikaļn²ch kan§lŢ - webov® str§nky, soci§ln²ch s²t², akc², inzerc² 
v tisku apod.  

 

Povinn® prvky aktivity Publicita projektu: 

 KoneļnĨ pŚ²jemce je v prŢbŊhu realizace projektu povinen zrealizovat minim§lnŊ dvŊ informaļn² aktivity / v 

pŚ²padŊ projektu s grantem vyġġ²m neģ je 13 000 000 Kļ tŚi informaļn² aktivity o existenci projektu, jeho 

c²lech, postupu a ¼spŊġ²ch. Akce je nutn® podporovat vhodnĨmi propagaļn²mi a informaļn²mi materi§ly 

s prvky povinn® publicity. 

 KoneļnĨ pŚ²jemce je povinen poskytovat informace o projektu na novŊ zŚ²zenĨch webovĨch str§nk§ch 

projektu, popŚ²padŊ prostŚednictv²m specializovan® webov® str§nky na st§vaj²c²m webu organizace 
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koneļn®ho pŚ²jemce, a to v sekci vŊnovan® projektu, v ļesk®m jazyce. AlternativnŊ je moģn® informace  

o projektu zveŚejŔovat prostŚednictv²m profilŢ na soci§ln²ch s²t²ch.  

 U projektŢ s grantem vyġġ²m neģ 3 900 000 CZK, je koneļnĨ pŚ²jemce povinen vytvoŚit webov® str§nky 

projektu (jako samostatnou sekci vŊnovanou projektu na st§vaj²c²ch webovĨch str§nk§ch organizace nebo 

jako samostatn® webov® str§nky projektu), a to v ļesk®m i anglick®m jazyce. AlternativnŊ je moģn® 

informace o projektu zveŚejŔovat prostŚednictv²m profilŢ na soci§ln²ch s²t²ch.  

 Informace na webovĨch str§nk§ch / profilech na soci§ln²ch s²t²ch mus² zahrnovat ¼daje o dan®m 

projektu,  popisovat jeho pokrok, dosaģen® ¼spŊchy,  pŚ²padnŊ spolupr§ci se subjekty z Norska (je-li projekt 

realizov§n v bilater§ln²m partnerstv²), d§le mus² obsahovat projektov® fotografie, kontaktn² ¼daje a odkaz na 

program Lidsk§ pr§va a Norsk® fondy 2014 - 2021. Informace o projektu mus² bĨt pravidelnŊ aktualizov§ny. 

 V pŚ²padŊ realizace stavebn²ch prac² nad 1 300 000 CZK m§ koneļnĨ pŚ²jemce za povinnost um²stit billboard 

na m²sto realizace projektu a po jejich ukonļen² billboard nahradit pamŊtn² deskou. 

Vġechna informaļn² a publicitn² opatŚen² mus² bĨt realizov§na v souladu s dokumentem Communication  and 
Design Manual vydanĨm KFM. Manu§l stanovuje z§vazn® technick® poģadavky pro uģit² log, billboardŢ, plaket, 
plak§tŢ, publikac², webovĨch str§nek a jinĨch audiovizu§ln²ch materi§lŢ. Dokument je dostupnĨ ke staģen² na 
webovĨch str§nk§ch ZP https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/propagace/materialy-ke-stazeni .  

 Management projektu 

 

Souļ§st² projektu je jeho Ś²zen², kter® je zahrnuto jako povinn§ aktivita Management projektu. ř²zen²m projektu by 
mŊla bĨt povŊŚena skupina pracovn²kŢ, kter§ bude schopn§ svĨmi ļinnostmi pokrĨvat vġechny ¼rovnŊ Ś²zen² projektu 
a zajiġŠovat tak veġker® manaģersk® ļinnosti, pŚ²padnŊ t®ģ ļinnosti odborn®5. MŢģe se jednat o pracovn²ky organizace 
ģadatele a/nebo extern² subjekty, pŚ²padnŊ mohou bĨt do t®to skupiny pŚizv§ni i pracovn²ci partnerskĨch organizac². 
V optim§ln²m pŚ²padŊ by mŊl bĨt management projektu sloģen z pracovn²kŢ, kteŚ² maj² dostateļn® zkuġenosti 
s realizac² projektŢ a jejich Ś²zen²m. PŚi sestavov§n² tĨmu managementu projektu je nutn® vych§zet zejm®na 
z pŚedpokl§dan® n§roļnosti Ś²zen² a realizace projektu po str§nce obsahov® a finanļn².  

Management projektu zodpov²d§ zejm®na za koordinaci projektovĨch aktivit, organizaļn² str§nku projektu, dosaģen² 
pl§novan®ho c²le projektu, naplnŊn² pl§novanĨch vĨstupŢ vļetnŊ dosaģen² c²lovĨch hodnot indik§torŢ a zajiġŠov§n² 
efektivn² komunikace na vġech ¼rovn²ch realizace projektu (smŊrem k ZP, veden² organizace koneļn®ho pŚ²jemce, 
partnerŢm projektu a jednotlivĨm pracovn²kŢm projektu).  

Ģadatel pŚid§ aktivitu pomoc² zelen®ho plus tlaļ²tka na z§loģce Aktivity, v poli N§zev aktivity vybere Management 
projektu a vyplŔuje n§sleduj²c² pole: 

 popis aktivity Management projektu 

Ģadatel pop²ġe organizaļn² a Ś²dic² strukturu pro implementaci projektu vļetnŊ administrativn²ho a finanļn²ho Ś²zen². 
Ģadatel d§le uvede role jednotlivĨch ļlenŢ managementu a jejich pŚedpokl§dan® pracovn² ¼vazky. V r§mci ģ§dosti 
nen² nutn® uv§dŊt konkr®tn² jm®na osob, u jednotlivĨch rol² je vġak tŚeba uv®st rozsah odpovŊdnost², pravomoc² 
a hlavn² pracovn² n§plŔ pracovn²kŢ managementu. Bude-li se na Ś²zen² projektu pod²let partner projektu (vļetnŊ 
partnera/Ţ z Norska), ģadatel pop²ġe ļinnosti tŊchto osob vļetnŊ jejich pŚedpokl§danĨch pracovn²ch ¼vazkŢ a vazby 
na rozpoļet projektu. 

 pŚedpokl§dan® datum zah§jen² aktivity Management projektu 

 

5 V pŚ²padŊ, ģe ļlen realizaļn²ho tĨmu projektu zajiġŠuje souļasnŊ roli ļlena managementu projektu a  vykon§v§ rovnŊģ dalġ² odborn® ¼koly (napŚ. 

odbornĨ garant) a vĨdaje dan®ho pracovn²ka budou n§rokov§ny k proplacen² v r§mci projektu, ģadatel uvede pŚ²sluġnou ļ§st ¼vazku dan® osoby do 
kapitoly Management a zbĨvaj²c² ļ§st do jin® relevantn² kapitoly rozpoļtu projektu (pŚ. Sluģby).  

 

 

https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/propagace/materialy-ke-stazeni
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 pŚedpokl§dan® datum ukonļen² aktivity Management projektu 

Aktivita Management projektu prob²h§ po celou dobu implementace projektu. PŚedpokl§dan® datum zah§jen² je nutn® 
odvodit od moģn®ho term²nu zah§jen² projektu (viz kap. 2.1.5 Pl§novan§ doba realizace projektu). Indikativn² term²n 
moģn®ho zah§jen² projektu s ohledem na proces posouzen² projektu stanov² ZP ve vĨzvŊ. 

 

 

Ģadatel d§le uvede, zda budou jednotliv® role v r§mci managementu projektu zabezpeļeny vlastn²mi nebo extern²mi 
pracovn²ky a zda budou vĨdaje pracovn²kŢ managementu ļerp§ny v r§mci rozpoļtu projektu. Osobn² vĨdaje ļlenŢ 
managementu, kter® je moģn® zahrnout do rozpoļtu projektu a n§rokovat jako zpŢsobil® vĨdaje, jsou omezeny pouze 
na n§sleduj²c² role (s indikativn²m vymezen²m hlavn² pracovn² n§plnŊ jednotlivĨch rol²; role se mohou kumulovat, tj. 
napŚ. projektovĨ manaģer pln² souļasnŊ roli administr§tora projektu): 

 projektovĨ manaģer (nŊkdy t®ģ manaģer projektu nebo vedouc² projektu; Ś²d² projekt a zodpov²d§ za 

dosaģen² stanoven®ho c²le projektu a naplnŊn² jeho vĨstupŢ; zodpov²d§ za Ś§dnĨ chod projektu v souladu 

s harmonogramem, Ś²zen² rizik projektu, hodnocen² prŢbŊhu projektu, pŚ²pravu monitorovac²ch zpr§v a jejich 

spr§vnost, spr§vnost zmŊn v projektu; ¼ļastn² se kontrol projektu; obvykle je hlavn² kontaktn² osobou projektu, 

kter§ komunikuje se ZP) 

 finanļn² manaģer (zajiġŠuje finanļn² Ś²zen² projektu, zejm®na dohled nad financov§n²m projektu a stavem 

ļerp§n² rozpoļtu; sleduje a aktualizuje finanļn² pl§n projektu; zodpov²d§ za platby proveden® v r§mci 

projektu; pŚipravuje a kontroluje ģ§dosti o platbu a podklady pro finanļn² ļ§sti monitorovac²ch zpr§v; ¼ļastn² 

se kontrol projektu; ¼zce spolupracuje s projektovĨm manaģerem a dalġ²mi ļleny realizaļn²ho tĨmu; mŢģe t®ģ 

vykon§vat ļinnosti souvisej²c² s veden²m ¼ļetnictv² projektu, evidenc² dokladŢ apod.) 

 ¼ļetn² (¼zce spolupracuje s finanļn²m manaģerem, dohl²ģ² nad plnŊn²m podm²nek poskytovatele dotace 

z hlediska finanļn²ho Ś²zen² vļetnŊ n§leģitost² dokladŢ; pod²l² se na pŚ²pravŊ a kompletaci podkladŢ pro 

ģ§dosti o platbu apod.) 

 administr§tor (zajiġŠuje administrativn² agendu projektu spojenou s monitorov§n²m projektu; zodpov²d§ za 

vŊcnou spr§vnost administrativy projektu; zajiġŠuje administraci pŚ²padnĨch zmŊn projektu, archivaci 

dokumentace k projektu apod.; ¼zce spolupracuje s projektovĨm manaģerem a dalġ²mi ļleny realizaļn²ho 

tĨmu) 

 asistent managementu (spolupracuje s manaģerem projektu a dalġ²mi ļleny realizaļn²ho tĨmu na 

organizov§n² a zajiġŠov§n² realizace projektu tak, aby bylo dosaģeno stanovenĨch vĨstupŢ a c²le projektu, a to 

ve stanoven®m term²nu a v r§mci stanoven®ho rozpoļtu projektu). 

V r§mci kapitoly Management v rozpoļtu projektu je moģn® rovnŊģ n§rokovat reģijn² vĨdaje managementu.  

Pro projekty s d®lkou realizace nad 24 mŊs²cŢ je stanovena maxim§ln² alokace kapitoly Management ve vĨġi 15 % 
celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu. Projekty s d®lkou realizace do 24 mŊs²cŢ vļetnŊ mohou nastavit alokaci 
kapitoly Management na max. 10 % celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu. 

 

Pozn§mky 

V  z§vislosti na zamŊŚen² projektu a jeho n§roļnosti, mnoģstv² kl²ļovĨch aktivit, velikosti c²lov® skupiny apod., je 
moģn® do realizaļn²ho tĨmu projektu zahrnout nezbytn® administrativn² pozice jako napŚ. manaģera pro publicitu, 
personalistu, ICT technika apod. V r§mci podrobn®ho rozpoļtu vġak takov® pozice nejsou vedeny v kapitole 
Management, ģadatel je zaŚazuje do kapitoly Sluģby ļi Publicita. 

 

 

 

 

https://managementmania.com/cs/cile
https://managementmania.com/cs/projekt
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 VŊcnĨ a ļasovĨ harmonogram projektu 

 

Seznam aktivit projektu vļetnŊ pl§novanĨch dat jejich zah§jen² a ukonļen² je automaticky pŚenesen do odpov²daj²c²ch 
ļtvrtlet² v pŚehledu harmonogramu projektu, kterĨ je souļ§st² vygenerovan®ho Dokumentu ģ§dosti o grant (tzn. 
ģadatel vŊcnĨ a ļasovĨ harmonogram jako takovĨ nevyplŔuje, pouze jeho podobu zkontroluje v pŚ²loze Dokument 
ģ§dosti o grant). 

 Finanļn² ¼daje projektu 

Ģadatel zad§v§ finanļn² ¼daje projektu na z§loģk§ch DPH, PodrobnĨ rozpoļet a Rozpoļet. Pro spr§vn® vyplnŊn² 
ģ§dosti je nutn® postupovat ve vĨġe uveden®m poŚad² z§loģek.  

Pravidla, jak® kategorie a typy vĨdajŢ jsou opr§vnŊn® a mohou bĨt n§slednŊ pŚi implementaci projektu uplatnŊny jako 
zpŢsobil®, jsou uvedena v kapitole 8 NaŚ²zen² a d§le pops§na v  Pokynu N§rodn²ho kontaktn²ho m²sta pro zpŢsobil® 
vĨdaje v r§mci Finanļn²ch mechanismŢ EHP/Norska 2014-2021. Zahrnut² vĨdaje do podrobn®ho rozpoļtu projektu 
ģ§dosti, kter§ bude schv§lena k udŊlen² grantu, vġak nen² povaģov§no za uzn§n² zpŢsobilosti tohoto vĨdaje. Kontrola 
zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu bude provedena ze strany ZP bŊhem implementace projektu v r§mci kontroly ģ§dosti 
o platbu. 

ZP rozhodl, ģe v r§mci NorskĨch fondŢ 2014-2021 je poŚizovac² cena majetku, schv§len®ho v ģ§dosti nebo ve 
zmŊnov® ģ§dosti, uznateln§ jako opr§vnŊnĨ vĨdaj v pln® vĨġi. Schv§lenĨ majetek tvoŚ² ned²lnou a nezbytnou sloģku 
pro dosaģen² c²le projektu a jeho vĨstupŢ. Odpisy dlouhodob®ho hmotn®ho a nehmotn®ho majetku nejsou 
opr§vnŊnĨm vĨdajem a nebude moģn® je uplatnit jako zpŢsobil®.  

 DPH a jej² proplacen² 

 

Ģadatel uvede, zda je pl§tcem DPH a m§ n§rok na odpoļet DPH ve vztahu k aktivit§m projektu. Plat², ģe zpŢsobilĨm 
vĨdajem nen² DPH nebo jej² ļ§st, pokud existuje z§konnĨ n§rok na jej² odpoļet. V poli Vztah DPH k projektu ģadatel 
vybere odpov²daj²c² moģnost: 

 DPH je zahrnuto do zpŢsobilĨch vĨdajŢ v pln® vĨġi; 

 DPH nen² zahrnuto do zpŢsobilĨch vĨdajŢ; 

 DPH je ļ§steļnŊ zahrnuto do zpŢsobilĨch vĨdajŢ. 

Nen²-li ģadatel pl§tcem DPH a neuplatn² odpoļet DPH u pŚ²sluġn®ho finanļn²ho ¼Śadu, uvede n§klady jednotlivĨch 
poloģek rozpoļtu vļetnŊ DPH. DPH je zpŢsobilĨm vĨdajem projektu v pln® vĨġi. 

Je-li ģadatel pl§tcem DPH a mŢģe uplatnit odpoļet DPH u pŚ²sluġn®ho finanļn²ho ¼Śadu, uvede n§klady 
jednotlivĨch poloģek rozpoļtu bez DPH. DPH nen² zpŢsobilĨm vĨdajem projektu. 

Je-li ģadatel obecnŊ pl§tcem DPH, ale pro ļinnost realizovanou v projektu nen² pl§tcem DPH, uvede n§klady 
jednotlivĨch poloģek v rozpoļtu vļetnŊ DPH a v z§loģce Rozpoļet v poli ZajiġtŊn² financov§n² projektu situaci 
vysvŊtl². V poli Vztah k DPH projektu vybere moģnost - DPH je zahrnuto do zpŢsobilĨch vĨdajŢ v pln® vĨġi. 

Pokud ģadatel uplatŔuje DPH na z§kladŊ koeficientu, uvede z§lohovĨ koeficient stanovenĨ pŚ²sluġnĨm finanļn²m 
¼Śadem a n§klady jednotlivĨch poloģek rozpoļtu kalkuluje vļetnŊ ļ§sti DPH, kter§ nebude u FĐ n§rokov§na 
k odpoļtu. VĨġe DPH, kde nen² n§rok na odpoļet, je souļ§st² zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu. 

https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/zakladni-dokumenty/pokyny/pokyn-nkm-pro-zpusobile-vydaje-2670
https://www.eeagrants.cz/cs/zakladni-informace/zakladni-dokumenty/pokyny/pokyn-nkm-pro-zpusobile-vydaje-2670
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 PodrobnĨ rozpoļet projektu 

PŚi sestavov§n² podrobn®ho rozpoļtu projektu je nutn® db§t zejm®na na n§sleduj²c² obecn® z§sady: 

 rozpoļet zahrnuje pouze takov® vĨdaje, kter® mohou bĨt z prostŚedkŢ NorskĨch fondŢ financov§ny, tj. tzv. 

zpŢsobil® vĨdaje6; 

 rozpoļet je sestavenĨ na z§kladŊ re§lnĨch cen v m²stŊ a ļase obvyklĨch a souļasnŊ kalkulovanĨ s ohledem 

na moģn® zmŊny cen, kter® ovlivn² jednotliv® vĨdaje; 

 celkov§ vĨġe rozpoļtu a jednotlivĨch rozpoļtovĨch poloģek mus² bĨt pŚimŊŚen§ a opodstatnŊn§ zejm®na 

vzhledem k c²li projektu, obsahu kl²ļovĨch aktivit, c²lovĨm hodnot§m indik§torŢ, d®lce trv§n² projektu 

a velikosti c²lov® skupiny; 

 rozpoļet obsahuje takov® mnoģstv² poloģek, kter® je potŚebn® k dosaģen² c²le a vĨstupŢ projektu; 

 jednotliv® poloģky rozpoļtu mus² bĨt vz§jemnŊ prov§z§ny s pl§novanĨmi aktivitami projektu; 

 pl§novan® vĨdaje mus² bĨt hospod§rn®, ¼ļeln®, efektivn² a v souladu s platnĨmi pŚedpisy ĻR a EU 

a podm²nkami vĨzvy. 

 

Ģadatel zad§v§ jednotliv® poloģky rozpoļtu projektu na z§loģce PodrobnĨ rozpoļet. PŚid§n² poloģky rozpoļtu 
provedete prostŚednictv²m zelen®ho plus tlaļ²tka. Pro zaloģen² poloģky podrobn®ho rozpoļtu je nutn® nejprve zadat 
aktivitu (na z§loģce Aktivity projektu), v r§mci kter® bude dan§ poloģka ļerp§na. 

V detailu poloģky podrobn®ho rozpoļtu ģadatel vypln² n§sleduj²c² ¼daje: 

 kapitola rozpoļtu 

Ģadatel zaŚad² kaģdou poloģku do pŚ²sluġn® kapitoly rozpoļtu (Sluģby, Stavebn² pr§ce a dod§vky, Publicita, 
Management, Cestovn®). Struktura rozpoļtu je stanoven§ ze strany ZP a n§zvy kapitol rozpoļtu nen² moģn® mŊnit.  

 fixn² poloģka 

Kapitoly Management a Cestovn® obsahuj² uzavŚenĨ vĨļet poloģek. Pokud jsou tyto kapitoly rozpoļtu pro projekt 
relevantn², ģadatel vybere pŚ²sluġn® fixn² poloģky ze seznamu. ZaŚazen² dalġ²ch vlastn²ch poloģek do tŊchto kapitol ani 
¼pravy n§zvŢ fixn²ch poloģek nejsou moģn®. Z§roveŔ nen² moģn® uplatnit stejnou fixn² poloģku v r§mci jedn® kapitoly 
v²cekr§t. V pŚ²padŊ, ģe jsou v r§mci fixn² poloģky pl§nov§ny vĨdaje, jejichģ sloģky maj² rŢznou jednotkovou cenu, 
ģadatel uvede u dan® fixn² poloģky prŢmŊrnou jednotkovou cenu, pŚ²p. kalkuluje poloģku jako celek a jej² jednotliv® 
sloģky pop²ġe v poli Pozn§mka.   

 

 

6 6ĻÄÁÊÅȟ ËÔÅÒï ÎÅÊÓÏÕ ÐÏÖÁĿÏÖÜÎÙ ÚÁ ÕÚÎÁÔÅÌÎï ɉÖÙÌÏÕéÅÎï ÖĻÄÁÊÅɊȟ ÊÓÏÕ ÄÅÆÉÎÏÖÜÎÙ Ö éÌȢ ήȢέ .ÁĠþÚÅÎþ Ï ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÁÃÉ &ÉÎÁÎéÎþÈÏ mechanismu Norska 2014-
2021. 
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 poloģka 

Poloģky kapitol Stavebn² pr§ce a dod§vky, Sluģby a Publicita zad§vaj² ģadatel® individu§lnŊ dle potŚeb projektu. 
Indikativn² pŚehled poloģek, kter® svĨm charakterem spadaj² pod kapitoly Sluģby a Publicita, jsou uvedeny ve 
voliteln®m seznamu. V r§mci jedn® kapitoly mus² m²t kaģd§ poloģka unik§tn² n§zev. V pŚ²padŊ pl§novan® veŚejn® 
zak§zky je vhodn®, aby se tato veŚejn§ zak§zka vztahovala pouze k jedn® poloģce. 

 

 jednotka  

Jednotku ke kaģd® poloģce rozpoļtu zad§v§ ģadatel individu§lnŊ. V pŚ²padŊ osobn²ch vĨdajŢ doporuļujeme pouģ²vat 
jednotky osobo/den, osobo/hodina, osobo/mŊs²c. Nen²-li ģ§dn§ z tŊchto jednotek pro osobn² vĨdaje v projektu vhodn§, 
je moģnost zadat jednotku individu§lnŊ.   

 poļet jednotek 

Poļet jednotek se zad§v§ s pŚesnost² na maxim§lnŊ 2 desetinn§ m²sta. Zad§n² vyġġ²ho poļtu desetinnĨch m²st nen² 
povoleno. 

 jednotkov§ cena poloģky 

Ģadatel uv§d² jednotkovou cenu v celĨch Kļ. Nepl§tce DPH zad§v§ jednotkov® ceny vļetnŊ DPH. Pl§tce DPH zad§v§ 
jednotkov® ceny bez DPH. Pokud ģadatel uplatŔuje DPH na z§kladŊ koeficientu, kalkuluje jednotkov® ceny vļetnŊ 
ļ§sti DPH, kter§ nebude u Finanļn²ho ¼Śadu n§rokov§na k odpoļtu. VĨġe DPH, kde nen² n§rok na odpoļet, je 
souļ§st² zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu.  

 typ vĨdaje 

Ģadatel u kaģd® poloģky urļ² typ vĨdaje ï zda se jedn§ o vĨdaj investiļn² nebo neinvestiļn². 

  souvisej²c² aktivita 

Ģadatel uvede n§zev aktivity, ke kter® se dan§ poloģka rozpoļtu v§ģe. V ide§ln²m pŚ²padŊ by jedna poloģka nemŊla 
bĨt nav§z§na na v²ce aktivit, pokud to charakter dan® poloģky nevyluļuje (napŚ. funkce odborn®ho garanta projektu, 
kterĨ bude zapojen do v²ce aktivit). V pŚ²padŊ, ģe poloģka souvis² s realizac² v²ce aktivit, ģadatel zad§ relevantn² 
aktivity (prostŚednictv²m zelen®ho plus tlaļ²tka). Pro moģnost pŚiŚazen² souvisej²c² aktivity je nutn®, aby byly projektov® 
aktivity zad§ny na z§loģce Aktivity projektu. 

Pozn§mka 

Je-li u dan® poloģky rozpoļtu poģadov§no, nebo je-li relevantn² (pro zvĨġen² srozumitelnosti a zajiġtŊn² 
transparentnosti), ģadatel uvede podrobnŊjġ² popis poloģky do pole Pozn§mka. Popis zahrnuje vysvŊtlen² obsahu 
poloģky, pŚ²p. t®ģ zdŢvodnŊn² pro zahrnut² poloģky do rozpoļtu. Specifikace poloģky je vyģadov§na v pŚ²padŊ vyuģit² 
kumulativn² poloģky tak, aby bylo moģn® jej² jednotliv® sloģky rozkl²ļovat.  
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 Cestovn² vĨdaje 

V pŚ²padŊ zahraniļn²ch cest v r§mci projektu a zahrnut² n§kladŢ s nimi spojenĨch do podrobn®ho rozpoļtu ģadatel 
vģdy kalkuluje vĨdaje za ubytov§n², stravn®, m²stn² dopravu a pojiġtŊn² prostŚednictv²m pauġ§ln² ļ§stky. Ģadatel 
vybere ze seznamu poloģek v kapitole Cestovn® poloģku per diems (zahrnuj²c² vĨdaje na ubytov§n², m²stn² dopravu, 
stravu a cestovn² pojiġtŊn²). Sazba per diems je stanovena dle pauġ§ln²ch sazeb EU, jak je uvedeno v PŚ²loze 1 
Rozhodnut² Komise ze dne 18. 11. 2008 a n§slednĨch aktualizac²ch:  

 viz https://www.eeagrants.cz/assets/cs/media/EHP-Norske-fondy_Per-diems.pdf a stanovuje se dle poļtu 

noc²7. 

Ģadatel mŢģe v ģ§dosti stanovit niģġ² pauġ§l v pŚ²padŊ, kdy z dŢvodu pl§novan®ho rozsahu a c²le projektu nen² 
hospod§rn® a efektivn² vyuģ²t standardn² pauġ§l (napŚ. zahraniļn² cesty s vyġġ²m poļtem ¼ļastn²kŢ, dlouhodobŊjġ² 
pobyty apod.) Takov§ sazba pak plat² po celou dobu realizace projektu a nesm² bĨt v pŚ²padŊ vyġġ²ch skuteļnĨch 
vĨdajŢ navyġov§na z ¼spor v jinĨch poloģk§ch. 

Poloģka per diems se vyuģ²v§ pouze pro zahraniļn² cesty v r§mci projektu, a to cesty ļeskĨch i zahraniļn²ch subjektŢ 
zapojenĨch do realizace projektu. V pŚ²padŊ, ģe jsou v r§mci projektu realizov§ny jak zahraniļn² cesty, tak vnitrost§tn² 
cesty, ģadatel kalkuluje poloģky pro vnitrost§tn² cesty jednotlivŊ (vyb²r§ relevantn² poloģky ze seznamu fixn²ch poloģek 
v kapitole Cestovn®).  

 

7 V pŚ²padŊ bezplatn®ho ubytov§n² (vļetnŊ i bez sn²danŊ) se sn²ģ² ļ§stka per diems o 40 %. V pŚ²padŊ bezplatn®ho stravov§n² se sn²ģ² ļ§stka per 
diems o 40 % (20 % obŊd, 20 % veļeŚe). V pŚ²padŊ, ģe se ģadatel z¼ļastn² zahraniļn² cesty, bŊhem kter® nepŚenocuje, per diems se automaticky 
sn²ģ² o 40 %.   

https://www.eeagrants.cz/assets/cs/media/EHP-Norske-fondy_Per-diems.pdf

































